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The Grammar. 

“ In form and arrangement, and in the quantity of useful and 
practical matter it contains, this book is by far the best Irish 
Grammar that has yet appeared." —4àn Claıdeam Soluır. 

“T like it very much. While it is sufficiently full to give the 
learner a good sound knowledge of the structure of the language, 
it is simple, well-arranged, and practical. It will make the study 
. of Irish easy for those who undertake it for the first time ; while 
it contains all the principles which will enable those who already 
know a little about Irish to acquire a fuller knowledge of the 
language.” CARDINAL LOGUE. 

“Mr. Craig, in the work before us, 1s the first. as far as the 
writer 1s aware, who has essayed to construct a modern Irish 
Grammar in accordance with ,the colloquial language. Не has 
іп many instances thrown light on subjects that are entirely 
passed over by other writers. No Irish student should be with- 
out It.”— An Saovat. 

“А work to which many an eager student will turn with ex- 
pectancy and profit. It is a meritorious work, of great scope 
and vastness of detail."— Derry Journal, 


a 


“Mr. Craigs Grammar, written for the spoken language, 
containing the beauties. of Irish expression and thought, will re- 
call students from the corrupt, unidiomatic Irish, of which there 
is so much in current literature in the language. His work is 
admirably arranged to help the student forward, and to interest 
him in his progress to a knowledge of the language. The ex- 
planations are simple and clear. Much that has been obscure 
15 made clear."— 'reemaw's Journal. 


-The Composition. 


“Students of Irish will welcome an extremely useful book, 
‘Modern Irish Composition,’ by Mr. J. P. Craig. It is to some 
extent a companion volume to his * Modern Irish Grammar.’ 
Like the Grammar, it deals altogether with the spoken Irish of 
to-day. Its aim is to enable the student to speak and write the 
language as it still lives, and, from its remarkable clearness, we 
believe it is admirably calculated to achieve this end. The book 
is really an attempt, and, to a large extent, a successful one, to do 
for Irish what ‘ Bradley's Arnold’ and similar works do for 
Latin and other languages.”—Irish Weekly Independent. 

* Although I have only had time to glance over it, I have con- 
vinced myself that your ‘Modern Irish Composition’ is a very 
valuable aid to those who wish to master modern Irish. In. 
order, simplicity, and accuracy it could hardly be surpassed. It 
bears clear evidence that your experience in teaching has 
enabled you to appreciate and smooth over the difficulties with 
which beginners are beset. I believe that anyone who does the 
exercises in your book conscientiously, with the help of your 
very full vocabulary, and the aid of your Grammar, cannot fail 
to acquire a very full knowledge of modern Irish.”—CARDINAL 
LOGUE. 


“ Mr. Craig has already done much service in the propagation 
of the Irish language, for he has provided two successful books 
that came to stay. These are ‘ Clann Lir’ and a ‘ Modern Irish 
Grammar. The present book is a fitting sequel, and ‘to make 


a third it will join the former two’ in affording a trinity of useful 
instructors. Mr. Craig’s arrangement in the way of exercises is 
simply perfection.” —The Shamrock. 


* Mr. Craig has established a repute for good practical work 
in the development of the revived study of the Irish language. 
His * Modern Irish Grammar’ was a timely and valuable service, 
and we have now the complement in his Modern Irish. Compo- 
sition.’ Мг. Craig’s book grips the student mind the moment 
it is opened." — Derry Journal, 


“We have gone through the pages of Mr. Craig’s ‘ Modern 
Irish Composition’ with great interest, and our expectations 
have not been disappointed. The same common-sense method 
which Mr. Craig followed in his Grammar he has adhered to in 
the present work. It is really a serviceable book, in which the 
rules of composition and the idioms of the language are set out 
clearly and intelligibly by one who is a teacher of uncommon 
skill. The vocabulary appended is admirable in its tulness of 
explanation as to the idiomatic uses of the various words."— 
Daily Independent, 


Clann Lir. 


“It would be difficult to find in any language a more beau- 
tiful little story than Mr. Craig’s ‘Clann Lir? It isa little story 
only in the sense of being short. The theme is a subject for a 
great Epic or a Tragedy, and in a small compass this 
brief narration reads like a summary of either one or the other. 
In Mr. Craig’s arrangement the Irish is idiomatic, concise, and 
easily followed. It is well no translation has been added for 
either prose or verse. The verse itself is both varied and 
pleasing. It contains four simple lines that voice human woe 
only as the Sacred Scriptures or the Greek Tragedians can 
express it. The cry for good Irish text-books to suit the Inter- 
mediate Schools was perfectly just. Mr. Craig's book is a 
sample of what we need."—MosT REV. DR. O'DONNELL. 


“Mr. Craig has done a great service to Irish-spzaking 
children by putting the beautiful story of the ‘Children of Lir’ 
into modern Irish. The language of the older version is too 
stiff for young readers, and by the time they have waded 
through it the enjoyment of the story is spoilt for them, and 
their interest is gone. ‘Clann Lir’ would make an excellent 
text-book for the Intermediate, and would be welcomed by 
many poor children who are now groaning over the difficulties 
of reading works, the language of which is hundreds of years 
older than the Irish they know.”—The Leader. 

* Mr, Craig’s ‘Clann Lir! will make an excellent text-book 
for schools and colleges, as well as а suitable reader for ` 
branches of the Gaelic League. There is a very full vocabulary 
appended, and each page is furnished with copious notes, brief 
and to the point, which do not weary the student by intermin- 
able discussion of matters unnecessary to the right understand- 
ing of the text." — The Irish News. 

“ Мт. Craig has told the beautiful story of the ‘Children of 
Lir’ in a style that leaves nothing to be desired. There are 
many students of Irish who can find little pleasure in reading 
the old text, but the greatest pleasure will be derived from 
reading Mr. Craig’s modern version.” —Daily Independent. 

* His version is very clear, and though idiomatic, 15 so simple 
that it can be easily understood by any speaker of Irish, to 
whatever district he may belong.” — Weekly Freeman. 
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clann cuineann. 


MODIR a tamic Tusta ое Danann па h-Eipeann 1 
bud ё Nuadat Aipsesolam 2 an тт а vi op а S-Ccionn. 
З g-caé Muse Turo,’ an АС a 1416. pé-féin agur 
A стедо0 AS TRUD а n-ASaró па b-Peapbots, Call pé 
А Lám оелг AS claróeam-CoppurSeacc te Taopac па 
b-feapbots. Di teas an-pcuama aig an 115 Dad 
Ainm Отсезсс, асар Cup ге-гео Lam angit a nåt па 
кешпе ар caitlead. Ar аң an abban pin а сибао 
Musbat Aipsesolim an. Oud món an call 06 sup 
capla an Taipme peo об, man бі те соро Azur 
Pesce т-бимхопа paoi, топар gun cug4o an ciSeapnap 
оо Üpeap mac Data i 

Di Ореар muintipeac aig па PomoparS ат Слобо а 
асау, асар 415 Счаса оё Danann ai T4016 А таса, 
asur қо So paid putt ап OA PUOCT 45 рреаоед ann а 
cuipleanna Claon pé ат FAD Leip па Fomopais. (ег 
An Fininne a 140 Démő pé со h-anbpooamail асар 
со сұйагд pin ді Силба DE Danann gun tiomáin чао 
oP An сін ра оемезо б. Am peas па peacc m-bluadan 
A paid an Diteamnsac peo na 115 an Cuaca об Danann 
leas ге ciop-Cáin слот орй, здат ainears nestungai 
eile, unnpa біл an с-ррбпи an oume. Cairtead pea a 
Viol абап бихомт am Аро UipniS му an Taoid Ман 

B 
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oe спос па Ceampac, agut an реда пас 0-TABAP PAO 
гео ua, an с-үрбп а бипс од белтп. 

La amámn Dan? соторао допаб te Палдас am Ало 
Uipms Capta пас раб 1140 A 6-рао Ann go 6-расато 
мо PLUAS asena ag TAp pane ota Апо. А o-coipeac 
bi prollaipe pin Da '0-cneopusSao? а 1410 A абато? co 
Lonnpac (е polar па gnéine, асар ni сосао leobts 
Arhane мр Le méuo a veallyad. Agur ir é 4 01 ann, 
lus Lampaoa! асар an Mapcna Sioda. Seo man di 
lug сбучвее: Bi беабас Manannain”! Danb amm 
Sondärn paoi, agur buo Suirte па gaot Lom-puep an 
елу é, agur биб ionann Асар an CAP об talam no 
ралде 2? agur ni tiocad а mancat А талбао 04 
mun. Oi tuipeac Manannain ат imeall A обол паб 
n-oeánaó ainm абс plearmhnugsd ve Қапа ceann 
бі cacbapp Manannain a pad péao мастар ann а 
601,15 асар beint аса а о-согедс, agur пилу а CÓS- 
parde ап CATHAT био Com-forllpeac clän а éaoain 
lei an Snein. AZ cpocsd te па Едо бі claideam 
Manannaın одр0 ainm an T[ppeagancaó, асар пі 
рапрао bs feileocain anny an naan A Leagpao A 
Purl am An CUaTOeam pin. 

Полу а Сто piso 4 асо an ME beannur$ Piso 
OA бейе, асар ni pab riso A 0-рао Ag compa 50 
b-pacald 1180 baicle DA 5-сшо "oeapg-námao 45 
сеаёс бисӣ te ‘an біор-бат a tésait. Фі, пабі 
паопбарһ асй Ann, асар Саимс IAD go 9-Сі AN AIT 
сечопа A pab an 145 Асар an Шарспа Sioda, agur 
дїй an BumaiTe, “076Цч5 an 145 асар pin na h-Erpieann 
па reapad.! 

“So оё бе ора és" nome па исели 
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гео agur gan éug pomanne?” арра Lug Lám- 
pada. 

MEA, go g-cai&pimiro pin a ©еапа®,” appa an 115, 
“па од m-bEIdead опело agur рагое miopa пз 
гигое потра ni fitpeaó pian торап pinn ших a Cup 
ann wip.” 19 

“Dap mo баба”? appa Lugs, “ сшаро mire 
oeinesd Leip an ObsIp peo, agur OpIPFID mé a S-cnáma 
па S-conmap ! ” 

“D’ote a рабад pin иппе, 9. appa Nusdat, “асар 
ir Cinnte So muippide ап T-ıomlan againn.” 

“ni mipoe liom,” appa Lug, “ар po-fava acámuro 
paoi 'n Üpóro peo, agup пі Eumpimo puar teip nior 
pume.” 

leip pin nocoms pé a elaıdeam agur Leim руїобса 
man бегдехд péroean gaoiċte moine no rptannc roiltre 
ann, од pciallaó асар од рсросаб,2 ag opead а 
S-cnáma асар 45 гбойсело а 5-claisne,” sup tás ге 
HET naonÜap Acti, сирр, cnn, «биг сора, па S-con- 
maf a ап leuna Ор comne an 145. Tus ге село а 
5-cinn б Do’n naondan eile paoi Comaince agur bap- 
Ancap 145 Eineann. 

"Яйшурти prope forts,” appa Uug, “абс 5t 
m-b’feänn пот 116 a бор па бміе Le rseula na me 
teacTaipi-fein, ма eusla so? b-fursead pisav eap. 
onoip.”’ 

Dims ап паопбал pin ann pin asur nion ГСО 
1130 SO 1.49 pad а Loctainn” an Aic А рат риобс 
па 6-роторас, agur o'innip А удеці б Tür 50 Den- 
ехо, agur MAP A an an DEAS-LAOC офбемпаи an 
€uro eite оеп с-рілм5. 
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“O-puil рор agaıd,” appa Олар, “се п-б an Laoc 
йо?” 

“СА fior asamp,” anra Caitlin bean Олл, " бил 
mac NISeAana vampa Асар "ouicpe ап Duine pin, agup 
ir puert а feiceal пас т-Обго торап сйтасса 
againne 4 n-Ciinn пилу а ббтоедг гегедп па me." 

Ann pin Cuaró uaıple na b-Pomopsé a 5-comaiyitle, 
асар ann а meapg 7 бі па 'opaoite асар na paote, 
mic Барам асар Caitlin na d-piacal cam, Асар 
Dalan bonb па m-bé1meann &-Feın. 

Ann pin 07645 Ореар mac Олл па Fearad асар 
опбамс So рабад ге-рет asup peacc g-caca па 
b-fomopsac па h-Cipeann te cac teann A бабас 
'00'n Dune 04n4 гео З, Dübamc an wile Фите gund 
еріп an рио bud ёб а 0е4пао.2 Leip pin олтбі 
piao agur Cpuinnig pio cablat món, җир cess 
neant 010 agur DISe дппр па Longa, Асар nuan а бі 
ACen пио пето, Tus Dpeap opou$Sao ча па h-anncaií 
А TOSAIL. 

Асар lean Dalan 50 о-сіп cuan 140 agur Dia 
опса сас ceann à Сабатс von oganac vána uo, асар 
А ceann A Бшпс оё. Agur о ӨкошЕ ге одобса ди 
t-oilean pin А D-Tugann рало Eine ал a Ceangal од 
longa agur a planntail ain Cuaip-Ceapc Loclann.? 

О 4105 rias ANN pin А уеоїса бубаса Орелса а 
n-dipvoe, agur ррело piao ann topaig дір an Talam 
пас о-сһеа0Сар, Асир amac am imedtl na pase 
fuaine agur áin ёлолп uagneaé an 'ouibeagain ; agur 
nion Tao pian So -puai rian cuan Асир CALA a 
n-Capoana, асир үсдой, pao A Flusiste qo рио 
Соппабса gun poor an agur sup neat rian 6. 
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Fan am éeuona roıllpisesd оо Lug |атраод 50 
о-слиис pLuai$ce па 9-Ыоторас a o-Tin 415 бароараА 
ШЕЙГ sup Спенс pro Doo Deans ms Сомтабса. 
Dimas pé An méro à BI ANN A Copp annfam an 145 
мому отир боб man Di?! асар gun mat teir Da 
о-сабадрао pé стоело об Le CAT a tabat оо па 
Готов. Act ip ед облус an ws” nac о-сабай- 
FAO ге curoeaó мау DIT об map пар mac Leip BUNT 
Те ftro att DIT nap Buin Leip. 

Пиму a сидимо Lug Limpaoa an opot pseut pin 
Henn те sin mum а белсіз асар отс Leif pian. TH 
pero pé A 6-рхо AS Maipcigeacc gun сарао суми 
реши ANCA ми, Agur Т 150 А bi ann, сиир mac 
Caince, pin man oéingea, Cian «ому лба, Са, Agur 
Ceiteann. 

“бо DÉ bein ap оо бот co Luat peo ба?” 3t anra 
mié Cáinte. 

"TH pul торап ionsancaip mé a Bert am mo бот 
co luat,” appa Lus, пилу a innpim cuit zo 'o-camic 
Ma ПОЛША А о-сір Agup Sun tnes {чао Doo 
ean; oup со Vén curoend A -puil pire а 
A n-eımd a Cabsıpnc oan ? 7 

"Détnpró acan Dume againn Dion село pesn tic 
ри Сас,” APPA гохо. 

“Wp mat ап curoeaó pm," appa Lus, “абс cá 
curoead eile niop peápp na pin ap mat Uom” 
Ж РЕДА ub, azur үт an ТПапспа Sioba A 
cpuinniusad aAnnpopm.? 

Cuaró Са asup Ceiteann ann pin rom bud Dear, 
асар o'1méi$ Cian puar Duo Tusw. Ca veacard pé 
А B-fAD мира PON ріп 50 б-расмо pé tea TUNUP pean 
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Apmta, асар ni Duine ад Dorian а bi ann acc Орап, 
lucap, agur 1исарра, смир mac Cumeann. Agur 1р 
amlaid a di сип mac Caince асар сүи mac Tup- 
eann agur 140 So ndmadamail te na бее, agur бі 
опело рило ACH лар 4 бейе 0A 5-capparve ала Ceile 
140 пас т-О6тдело beo асс AN Dneam buo тое 
Аса. 

“Oa m-bé1vesd mo Deäntanaca ann рео anoir,” 
appa Cian, “ар сайта an сас а Федпроб finn. ACT 
б Сама пас -pul ip peápp Dampa tTeitead.” Di 
rsaipte тис comsapaó ат е fa’n am Ссейопа, Azur 
бал, ре é-péin Le plait BYWOEDACTA Бө" федсано Те 
мосс тисе, аяр Со01715 Ag СОСАЦС an Talaım man 
am Сото eile Ren: 

“N veänctanca,” anra Dran mac Tuipeann, “an 
b-racaró рр an отбас A bi 45 fiuval na тӛтсе са 
bumaite б foin ? ?? 

“Canaic,” appa aoran. 

“Са оедбато гё?” anra Dran. 

“Үн fuit фор again," айра panpan. 

“Ар mon дп nadine Dui,” appa Oman, “san рап 
Seun a Cuinneal ад an MAIS A n-aimpip. cosaid, ACT 
СА flor асатра 50 тате 50 DE барһа об. Duait pé 
с-рет Le рімс ораоФфасса, авар са pé anoi a ибое 
muce amears па muc uo Call agur é ас cocaitc ап 
сарани. тап an CuroveiLe аси, 450) ІМ ucis C 
©йтпе в.” 

“Ar otc pin әйіппе,” anra an beint eile, “na тр Le 
Dume inteact ve Tuata ve Danann na muca pin, 
асар та mapbann pinn an T-10mlAan act о’рёеиорао 
an muc ораодабса 1тселёс onaınn па O1aró pin.” 


lə 


Ip otc à [inne prb бар b-peostuim,” appa Орап, 
“nua nat n-aitniseann ® 116 eadan veaiteac 
DPAOOACTA Асар vestes náoüpa." Agur бе pin 
Damit ге А 0A OÓeántam-rém Le plait OPAODACT. So 
оехт pé DA таоло сигсе одобса, асар олт 50 
geun garta мір Long na muice. 

Ni par’ a 0-рао gun Ceic iomlan na muc АСС amaın 
An muc DPAOVACTA, agur AS POpplusad 50 ра cumoac 
coillead comzanac aici Tappaınn рі мр. Ace пами 
А bi рі AS Teannad ann сорг4 Fnio an Coll Tus 
Dran upicap ол риё Dmte асар Cum рро Geapc- 
Wan 4 ебе. Speso An muc agur ойбу: 

“Ip ole a inne сӣ rosos пот nua А di prop 
асас Sup mé a bi Ann.” З 

“Слосеар van” sup slop одопа pin agac,” appa 
Oman. 

“TA an седис agat,“ ip mé Cian mac Cáince, асар 
Сабациято anacal oam О САМА go 0-ри mé uom- 
zan?’ 

" Déippró teoga,” appa lucap agur Tucapba, “ agur 
сатиго ап-ӘалдарСа gun Lorcmro са.” 

“Deipimpe mo matan Do па DÉICe senva,” appa 
Орап, “од 0-TIOCAD Ап T-ANAM PeEdCT п-иміре 1оппас 
So m-buinginnre «рас е.” 

IM eipe," anra Cran, “сабап grár оли?” 

“ Déinpro," appa Dan. 

“Leis oam а Sol ann mo мобс-реш ? 

Перо,” appa Drian, “na 1р pupa мөт. so тор 
UNE з тойбао so пимс na тис,” + sup био 
Cian ann a (мосс-решт. 

“ Сабацикто anacal that oam anoip ?” ap pé. 
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“ni Сабаррато à раобар оңат? 86 дара Dptan. 

“Mare,” appa Cian, " са mire nior тб na comtpom 
Lib, па од m-Duo A PIOCT тисе A їйшургое те ni 
béroeao ACT eime muice le Diol, ACT 0 сора zn 
ANN mo MOCT-FEINn а Mmuınpean mé, nion manbao apam 
agur ni muipipeap SO оеб ошпе A m-bEID à ецис níop 
mo na m’eiyicre ; agur посоосаго па h-am a mup- 
rear mé an Sniom оо mo mac." 

“Nile h-aipm a muippean to,” anra Dyan, “асс 
(е cloca cpusard-Seupa na mage.” Асар ann ріп 
COINS rian am Leip па CLOCA 50 h-an-Sapfb, Асар nion 
гсао 1140 So оедрп 1140 bogan bpapce, Осе ое 
Laoc. Ann pin Cum рало ошттпе рій paor'n салт 6, 
ACT nion Lac an TALAM Leif асар Cait му чассар a 
ap 6.7 Oubsipt Üpian бо pacad pé rior an air, agur 
cues Ò an Danna h-uain ё, ACT MA сшледо tanic ге 
anior af air anirc. 01 prao ain an 0015 pin gun Cum 
rian рдо 'n Talam fedact п-идще ё, agup ann pin 
Slac an сабат ер, asup imig Clann Cupo ai 
Теобса á п-А5АТО па 6-ротолас. 

Nua A rganmuro te Lug |атраолд бі pé ain a 
beslag Le cat а Tabamc оо Ореар. Di па h-allmürn- 
MS anoir 415 Máig Mop an Aonsais® асар cpeaca 
Соппабса paca. 

“Ni putt рог agam," appa Opeap, “во об dem am 
an був ® a beit ад седбс а ар aniú Agur 45 селбс 
спо ACen еще и” 

“Mo Следв паб man pin acd?” 9 дара an с-Ало- 
ОА. 

“бо ов eile a érdes апп?” 9 дара Opes. 

"CA appa an орлот, “села agatde ива 
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Lám рео А Е" 


Асар ni роб an focal ar A белі місе со 
Шет mio Uus a5 семчмис оса" ads селбс ann 
сом 00 beannui$ pé одобса SO MÜINTE, MACANTA. 

“So оё dem opc beannugsd ойіппе?” appa 
yıaoran. 

“Ар тор áðan mo beannuigte "Ouib," appa Lug, 
"oe bs nat -puil act Lest viom ve Tuata оё 
Bann,” асир сап ouib-féin an leac eile, agur 
appum ормо ba banne па h-Eipeann А САБ мис usb 
Sen торап mulle.” 

бер pesp Acti со резһсасе Асар oublit со 
Bed PIO ain MCTA па paige е ful a 
КЕШ сео ге ceann scu, речта no ritceac, 

Ann pin teig Lugs péroean ордобавса AN na cpeaca, 
асар ni nad А 6-рао To 1416 acan 66 Әліппе Day 
SutroeAÓ га Байе arg a vonar-Fein, ACC nion Buin pé 
Сет na DA peapsa tonap пас n-imTteocsad па Fomopais 
со 9-TIFeEAO An Mapena 51004. 

Dud 140 an Mancna Sioda тарсушав Tusta Dé 
Danann. Di pwd pao péim Асар paoi Cünam opaoó- 
acts Manannain a 'o-Cip Cange, асар пампа 
шоежо" ап Tin 4 п-одирези  Awu$ce bub бпасас 
cupead а cup орй. An sapnmad peo bi Lus иро 
AS puipeaóc опса ма pao с огосе асар срі tå. amic 
THAO ра оетедло, agur Tamall DEAS па п-отАто Clg 
bod Dears agur 04 mite pean leir. 

eee curse пас б-рий, сп as Tabame зап ata?” 
apa Ооо Dears. 

“aS fuipeac ontra,” appa Lus. 

Ann pin cuip Lus Luinesac Manannain ap, agur pao 
му бі an Dion reo ра 0-caob DE ni nab DADS AL van- 
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reap an.” Сир pé Sgabalt Manannain ра па muineat 
agur Catbdpp Manannain am a белтп, agur Cait pé 
A МАС '0ub-Sopm, VAt-Aluinn, 'oion-Leacan Cap áno- 
maoil 4 poma, АБмү срос ré a WkaToed™m, puan, 
FAobsp-Seup, fip-millcteannacé ain а Taoıd СИ, асар 
ann 4 Смог Cog ге 4 04 Lann опейс-беира, DAN- 
peapaéa ap сотао а nim па nacho 

Ann pin cuard méte agur Laocpard па h-Eipeann а 
N-ÖNOUSAO caca асар tug рало пидтв ap MAIS Moin 
an Sonaig. Tainic na n-allmünaıg па п-АБатд, асар 
nuai a 01 a m-biona сассе ACH, асар a [Шет де Омгсе 
án 4 бее аса, Tappainn 7140 4 g-clardesmha ctam- 
leacana, срапп-брда, ar 4 "'0-cpuaitteaca 'oub-Sopma, 
асар Сом 1140 AS cpeun-DuaLa o а бее So раб 
teinte ое Sonm-blaome 45 Es ор A g-cionn Le 
neant agur Le nim 4 n-ánm. Асар 4 Lån an бора 
mullceanai$ pin tappainn Lug am an Cac-boC А 1415 
Олег agur 4 біоп-битоеасса, асар Соух ге opcü 
man béres Leoman пиле ann, DA п5релоло agur 
DA nzmorai, од PTIALLAO agur 94 гсл0сао, а5иг 45 
гбойседо a 5-claigne, sup 745 pé 04 седло ACH prince 
му Leuna Desang an A. 

fuan 4 tanac Dpeap an тарас millteanac pin 
ошо Mian Leip сарапсар a бедпао Le Lug Lämfada, 
асар 45 Sol amat па арас Био ге со Ойрассас а 
сотатсе ap. “Сабат седо mo beata "oam an 
tappato гео,” ange, Асир седо agamn An cat a бап 
ap Z-cül,® asur 65 Linn é a Cpuro атас oliaóam o'n 
LA aniu ain Mars Сиро, асар eim an Span Асар 
an Seatac, an Ёл е agur an Саат man Олпапсар 
So д-ситпеобато me m’focal.” | 
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Mp an барапсар pin tug Lug село а біти об, agur 
Ann pin олтет5 Dpeap асар a muintip LeobCa zo paid 
умо ann 4 9-Сіп-үбіп. | sup 4 n-otaró an CATA mill- 
селима pin cApad бес DA Mumin am Lus agur 
О ТЕГ с pé одобса an б-расаго (140 a ataie га 
CAT. СОабмус paoran пас б-расато. 

“Үр cinnte пас mameann ре, appa Lug, “man пас 
1416 pé ra Cac, agur бецитге mo matan nac т-біаг- 
Ampe оло no ©те 50 6-ри15 mé amat со De’n cineat 
bap а pua ту stain.” 59 

'O'unti$ Lug agur А muincip ann pin agup nion pco 
DO SO paid mao AIS an AIT ap Sap ге Le na aca, 
ШЕТ оп міс үт So о-с/п AIT а DEACAID A STAIN л. 
мосс muice,9 асар Laban an talamh Leip man а 
leanar. 

“Oud cpua$S an c-anap 4 1418 Datan ann ann peo, 
4 Lug, пада a capad Clann Tumeann Ар, na b'eirgean 
об A Sol 4 мосс тисе, асар ра оетредо тал prao 
ann 5 (мосс-рет é.” 

Nuan 4 билло Lugs peo v’oproms pé an АСА 
EGENUC со 9-реюсреаб pé go оеп cineal mapbsd а 
tus Clann Tumeann am. Lorstad an uaig agur 
CÓS4A0 AMAC AN conp, асар б бап 4 Copa go Озуп a 
cma ПАТО Ше freiceal ann ACC средсса рорбацсе, 
puil-veapga.” 

“Ap спало асар ip согбарав an талбао mí-náoüna 
ЦИ ИБ PIA ойс, à асап Oil,” апта Lugs ФА póga 
chi п-аміре. “ip las agur ip Leatpomac aniú mé as 
спотао op оо сопп. Fapwop, ni furl motugad ann 
mo сорр no padane ann mo Pula, асар ni Furl cuiple 
beo ann mo norde le cumaró am im’ stain! Асқар а 
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a Dia A п-лбдани, паб спалах паб pars mé a Lacan 
nuam Di an Sniomh mindotpa oa oeánao ! 63 

Cuinead Cian annr an 9416 ap дір, асар COSA А 
combs Of 4 Cionn; сәтео а симсе саотсе Azur 
Г51Чо0040 A атт A п-обат с1400, асау Tus piso 
Cnoc Céin man amm am an 41.54 

Ann pin олар Lugs a А thuintip imteact teobta 
So Ceamsaipn apur pan бдомо A Leisınz опса A 
0-TAOID NA пете peo со побооёао гё-рёт 1470. 

Хр 9”гезес қо Седтат 06 puró Vas so Е Е 
опорас, man buo 5пАСаАС 00’, ann 4 AIT ei gualain 
An 44$. A 5-седип TAMALL сезе ге Gane sip xm 
Cpuinniussad торг оОбаА, fin sup less pé a pul мір 
Cloinn Cuipeann. Dub 140 гео an супу 40 Fein, 
bud Td1sesamla, Agup buo Md uppaime DA 1416 a 
Е-сйцс na Сели{аб, «sup ve ба бөр pin, CHO АКО 
bud Tréine 4 S-comnurve à п-а5аго na 0-pomopac.? 
lr ann pin a O’Opoms Lug an Cpsob-Eipnescta а 
epstad. Спасезо an Cnaod ал an bumaite, agur 
Toe maig торспллпеяр ал PUD па сйтусе. 

“Се n-ap а Ü-puit бир n-aipe апор, 4 Салса оё 
Oanann?” ap pé 45 би па еарао. 

"Орсга, so oeapbCa," appa praopan. 

“Maire, pappuıgım Duib ulig, cpuinni$ce ann peo 
та) 4 сА 710, so Den оібелісет a Феңшекб «Еви 
Dune асм® дй an cé а muinpeaó Bun п-аса 2” 

С15 móp-10ngancaáp ain an uite Ouine 45 сиипрст 
Tin 'o400C4, асар Labam Ris Eineann a сего пан, 
Agur Dubsinc so 1410 "Обі. ar Dia ame моб е а 
ATAIp-féin а mapbao. 9 

“Ip é To oeapbCa," аура Lug, “ ашыр сот na puróe 
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Ann peo op mo coinne an 'opong A map е, асар са 
Пор acü-Feın Nior редут na mire an cineal mapbao a 
Cus pio ain macam viur.” 

Ni mapbad доп tae a beimpinn-fein af an TE л 
Шш рево matan, appa an qus, “абс pepócpamn 
[БШ DE асап LA So т-Ъбтоедо pé сілогосе Agam, 
Asup SO n-imteocad an T-anam ap."  "ПОббато па 
h-uaiple, сите 4 n-otaró ап Dune еце, go n-oeánpaó 
рімо-рвіп an clear ceuona 9 асир Labam Clann 
Cuipeann map an Curo eile. 

“Са MAD ann peo op an 5-соппе agur 140 45 сип 
A 5-céitt ' zo п-оедпрао чао тартпа h-usiple eite 
An Dneam A таро паслу, ACT TABAIPE AO piso ецис 
Dara му A Pon anoir nua ATA Cuaca DE Danann 
com-cpuinmste Ann peo. Maun o-cugaró, ni Ъмррго 
пире magta Ris Eineann, acc am a fon rin” na 
pilead чао So O-pásparó рало cümc na Teampac So 
Гезе Б чао орд. 

"jr cinnte sup opainne аса Lug ас cant,” appa 
Clann Tummeann eacopü-pém, “aguy ip ребру inn 
хдота4 sup finn A mand a АСАП, па 1р офсе со 
b-puai ге amát sup rinn а pinne é.” 

“ma cá" appa Dyuan, “ip odite porta паб O-puit 
EN вас Cup á 5-Céill, «сир пас O-fuil pé ACT ас 
tappad AOMALA A 9-үілдтште a б-риї ann peo, agur 
ann pin o'peroin NAG nglacpaó ре еңіс uainn.” 72 

"Ar сата pin, ni tis Linn gan дотай, 00, асар 
somal бара ё б tala Sup ch ip pine.” 73 

“Mat so Leon,’ anra Dyan, асир Leip pin б'єциб 
ré па feapaó. “A ws асар а име па h-Eipeann,” 
an pé, “ip odice sup opainne acá Lugs Lámpaoa ag 
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cant ve bmg паб б-р, Clann Cainte асар pinn- 
{ёт mop le Geile Le tamall.” Acc ада fon pin пі 
rinn a таро а Асар, ACT па biad prn Бетриито ецис 
об co MAT agur од m-Du' rinn а pinne an sníom." 7? 

'" Stacparo тіре ецис uaiv,” appa Lug, “giò nac 
riteann pib-fein pin; асар innpeocCaró mé ann peo 
Dui méro па п-ецисе fin, асар таг món ИБ 1 mát- 
prò mé curo Di Qui.” 

“Саар,” anra Clann Tuipeann. 

“Seo 454167: Thi h-übart, cpaiceann muice, pLeaz, 
94 Бедсас, CAPDAD, редсс muca, cottean, DIOP сосАт- 
еаёса, асар cpí Барса му Cnoc. Ip í pin an еңіс ACÁ 
mé ag 14ppard ораїб, agur тар mop Ub i maitpeapn 
curo ошсе му an BuMAITE Duib, асар mun món, село 
45410 а Diol.” 

“Үн món Unne i,” anra Орап mac Cuipeann, "ACT 
ап-Ас pin ir mó ir 0616e Linn 7б Sup nún реле acá ai 
Мата асас ое BIS A ридрасса; agur ni món unn cpi 
сего Mile uball асар an опело ceuona ve Cpaicne 
muc, село pleas, седо бессає ази, село eap 
седо muc agur село ся, село оор agur седло зам 
А Cnoc.” 

“Ni teas иотга ар Dubait mé ve eipic,” 7 appa 
lus, “асар beiim bapancap Tusta DE Danann Duid 
пас n-1apipaim nior то, асар село agaibre an bapan- 
сар сечопа А САбАЦПС Dampa.” 

"ir лопБапсаб Unne pin,” appa Oman, “па ve 
bapnancaır an DOMAIN ni beag pinn-féin, agur cróceap 
ойт Sup Ledp ё.” 

“Ар cinnte паб león,” 78 appa Lug, “па ip mimic 
а esll бил Leicroi еңіс sip ап 9015 Ceuona ann 
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reo а В-рдопшге pean па h-Cipeann nap oioLaó 
apam.” 

Cus Clann Tumeann ann pin Rig Cipeann асар 
uaiple Tuata DE Danann map DApANTap an ецис pin á 
Diol. 

“СА ré со mait agampa Anoir,” арра Lug, “Моп- 
Cuncap з TABAINT Duib ap an еңіс pin.” 9 

“Ta” арра piaopan. 

“Ar 140 na h-übLai acá ann саромі орт, сүй. emn 
oe па h-üblai АСА A ngáparo na n-Irpeiınne anny an 
Doman Pott, agur ni Färocsıd übLai sip DIT eite те 
Sec 180 peo, Ns tp 0150 pm na h-ü6Lai wy peón busıd 
ran оотап. Ir Ало acá 1140 Асир DAT an бу 
орСа, асар scan Ceann acti co топ te ceann р.игое. 
Dideann dtar meata орсо, agur ni fágann piso Long 
БАЛ па cimi ap an се A Мараг 140. Agu пі 
(85-0е 140 4 m-beit од тіор-басао,9 асар smd an 
со и смсегү "лозу oe белп Act Тас cleaps, asum 
TIS An T-BALL ap sip бшсе. Agur 510 calma па pin 
тб а степ кос, filmre пас m-6éró 115 abulca па 
h-ablLai pin a Hunt оеп өшпес а -puil aD acú ое 
OS So veännad TAIPSIPEACT OAOOTA 50 о-сосао 
TM pioi óga арларбар na n-Gonopa Le па nzuro.” 51 

"lr е an cpaiceann sp Laban mé мр, cpaiceann 
mee ATA лс Tür, МЕ па Speise, Agup Learfaid 
«sup pLánocaró pé (ос agur Leonsd, gátan agur aor 
bpeoice an Doman ACT aridin опе beó ontü.” Асар 
ip amlaıd A 01 an muc fin pul ap manba 1 agur an 
C-uiP Se DA '0-CiSeAD pi prio a beit па fion So ceann 
плот Lá, ASU па CNEACTA A m-buinpeao гі teobCa а 
беле cneapuige. Асар Опо е banaal Opaoite na 
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Speige пас ant An mute 4 Dl an Diao СЕ 
erwieceann, agur man pin бе manb riso i, agur Caren 
cpaicedann аса амат б топ, асар meapaim пас 
рр a ресе 

“Ap i An plea$ ata 4 béim opm pleas pip-nimneac 
nime acá AS irean, 115 па редута, асар тобел 
scan Clear nior редут па бее Léite. — Dióeann ri 
4 5-сотпшое comta а pcópa шрсе дії eusla со 
Ss-cupe4o ri an Gaplean Le бее, agur ir оссе 
SE 

' 44 о-сдо an Gapnbaro agur an DA беабаб, ip 140 
rin "Ол beacac топдапсаса АСА AIS Oobep, 115 па 
Siopaile, асату сетдедпп 140 дір parse со mait te 
an TALAM, agur Ir сата со minic А muntean 140 
Eineocard ло реб co Luat agur силседа A S-cnáma 
(е бейе agur if cinnte sup оол А b-pagait.” 99 

“4p 140 па таса ACÁ 4 OIE onm, na геаёс muca 
ас4 м5 барда, IS па 0-рпеда Орда, agur од mup- 
próe асап отосе 140 BEIDEAD ідо реб белседс ам 
marvin, agur ni tig galan no bneorceacc ain an Duine 
Аалоррар greim 0406764.” 

“An coitean А 1416 mé 45 cainc oti: ip i pin 
coilean ACÁ 415 145 па h-lopuaróe, agur Farlınır a 
h-ainm, Асар ni full besiteac му Doman ол d-Feic- 
рехо 1 пас о-сисрело Ar a гедгао LE n-eugta, agur 
ni PUPS á pagat” 

“СА an dion cocameacca a naib mé сс Сеше 
ag Mna Inre Fıancame agur ip cinnce 50 m-bé10 
116 TAMALL од CudpiTugao.” 

“Catpeap na сүй sata а tabac an Cnoc 
Mioéain 4 0-Tuaip-Ceant Loctann agur cá Miocan 
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асар 4 clann paor geara San 4р á purtpcin am an 
спос fin.” Ir acüpan 4 puai matan а био peo$- 
tume, асар Оа maicpinnpe Duib 4 талбао ni 'oó1Ce 
So maitfead rıaoran ouib ё. Agur rin agaib anoir 
дп ецис 4 олар me ора.” 

Сис 10ngancap асар 000лдп ат CLoinn Cuipeann 
МЕ elimnrein mion-Cuntair па п-ецисе pin 'O4obCa, 
ване опис po па bale anna 4 n-ataip apur 
өлтір 00 an Leacpom ‘ойп-спогоеле A сшледо отба. 

“Mo tpuase pit!” appa Tumeann, “ар otc an 
КООШО а бет (10 Cusam. Тр cinnte so b-fuig 116 бал 
MEIST AS ауто па п-ецисе pm, agur ni СЕ 4 140 
nap Paotpui$ 116 6.8 Agur па bard pin, од т-био 
Ail te Lug, ореиорао ро an еңіс 4 Fagsıl, acc ni 
Cee Le Duine раді 'я Tis a раба сап cues 
Manannaın no curoeaó Дива Lámpeoá. Ay an 
добаа PIN 1mCigró асар ї1арраїого лараСсс veitis 
Manannain am Lug. Ni сабалрато pé pin Duib, na ip 
БЕРӘР О ре пас b-puiL atge-pétn асс аАларасс «sump 
nac о-сабаррад Ге зарасе їарабса ua. Пардмято 
1араёс cupar$ Manannain ann pin ain, асар бетрго 
ге pin Duib тар go -pul pé paoi geara an Danna 
дебатзе acabant ua.” 9 

Cuaró Clann Cuipeann ann pin annrpam Lug agur 
оббатс бер пас pai’ доп Бал 040664" a Sot a 
CuspTusaod па п-елсе ио сап A ситоедо-рет A 
Газа, асар an an Abban Pin Sun татс Leobca ол 
о-сабалрао pé 1A4P ACT betiġ Manannain "одобе. 

“Үн fuit agam-péin Абс ларчсс an бетбт& pin,” appa 
rerean, “асар ni Cabanparó mé зарас пардеса 
uam.’ = 
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“mare,” appa Opan, “ caban tspacc сипа 
Manannaın гойтт ?” 

'"Déinpró," арра Lug, "cá тё «ig Ора na Donne 
agur речодип 116 a Сдбатс UD.” 

piu ao па baite ann pin agur опиту 1140 ба 
п-асму SO Ó-puan ria AN сирас. 

“Ni mop sup reápp-oe 'ouib а fagait,’™ appa 
Tumeann, “асар na 01410 ріп, 510 sup mart te Lug б 
na срогое amat SO г0-сшсредо Le -рет, TA сас 
Muse Cuipró 50 món ain á inntinn, асар СА фор use 
So mat бо т-ретдело curo ое па песе му LioroAa 
па һ-еңлсе An-udparoedc age ра бопе an САСА гїп, 
Dein peo pócat beag Do mo Cporde, абс па 9140 рр 
ших TA engla món орт ой.) 92 

Өтте Clann Cuipeann дип Тіп, Ag acai 
n-aCap DOCT SO OUADANTA, bnónac па N-01410 ; асар 
Lean Cicne, 4 п-детрдреат со озеп cuan 140, деш 
toms ri AS Sul Асар 45 CAONAO 04 b-peiceal 45 
д uaite man di 11.4г0.28 

“ir ole ап S 4 pinne 10 а CuroeACCa LIAL, релр- 
ama,” да pi, “ абат Lugs Lámpaoas a manda, асар 
ni beróoeaó pé ACT map buo Cöln So Б-риЦлеосдо ут ат 
Aaron.” Uc! cá то époróe 45 neubad 45 aane орат, 
4 "oeápCapaca 10nmuine, AS Tmall uam agur 00 
m рАбай, So оеорас бил пото hp 008 Agur if 000- 
nönac an 14 é agur pibpe 45 рабай, oiean Slap na 
n-Eineann. Mo rile plan agur mo feact mitebeannaéc 
agaib! Agur tav ap ббтовау rib 45 Tneadad na mápa 
mong-báime ann bun 5-счрас caol сарапсас oéró mo 
слотое-ге 50 h-uüuargneac agur оёго manam 50 onónac 
45 PMs01T USA ораїб a tmun сайта, Cporoeamla.”’ 
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A n-OtArÓ AN COMPAID cpuacanca, слот-слогоелс 
pin 0-55 Clann Cuipieann plan arg Citne асар tus an 
cujat ASaró am an фарсе mop.” 

“Са п ас а nacamuro am o-cüp 2"? appa сему act. 

"Жабмайто а Cudpcugsd na n-uball,” appa Drian, 
"б tanla виро 140 an бело puo му an Liopos. Ain 
An хобар prin, A Cups 615 Clipce, Tappamuro orc an 
peolad 50 Sáparó па һ-Аүрбірпе.?” 

Ca vedpn an cupat оелитао oen ópousaoó ріп,” 
na feoit pé ponne ann a пет ain бару na о-сопп 
TAOH-Sopm, agur ar imeall па parse puare Sup бш 
ге apceaóc а 09-рорс na иЛгрецте. 

досье! 96015 аралыс б а Sot па БАР?” 
appa Dan.  " Стобеар Darpa sup Cop Әйіп a беле 
AN-fAlcileac, na ip обісе иот Sunb alai a без 
ragioni na cpice ag сотелхо асар ап 115 é-péin na 
ceann-popc opécü." 

“со ve eile ap ббій Dümnn a Oeánaó," appa an 
beint eile, “абс оилоо pomamn apTeac асар сшсии 
optu 50 miOCALaC, асар na h-übLaí А бипс Daobta a 
messen & nssotrpain. Cá ге co mait дават ап 
сСипсабатас peo ATA pohan a Cup Topainn, agur map 
ANN ATA PE A n-oán DNN an m-bår a 755011, бо ое'п 
mut ойітп a беле Da ѓелёпло 279 

“Amuroıg!” appa Dan, " Caiépimro ame mat a 
Сабас 50 n-éipeocard пп, na тар n-Emeocard, 
mesrfan пас b-puit ionnainn «СС clLaipnini$S cLaoróce, 
puo пас n-oeánpaó sparce sip Cop am DIC, асар мр 
An Taoib eile ni Бетоедо ACT pi$-Amuroi$ leigean 
олобса ap mapbao.?] An an abban fin сацитуе 
nomad a Sol apott peabac cpeun raplucmanl? agur 
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nuam a Seobap rmn pall, ceppoompamuro sip nd h-aolai. 
Слер ACAN эште agare Ame А TABAINT uball 
AMAIN A 1510040 ад PIUBAL, асар та cis потре рето 
рес liom.” 

Motáó an Cömamle pin бо mög, асар бал, Oman 
ст cmajn сй Ve plait OPAOUACTA sun сициге 4 Matze 
гедбас раисо 140, Agup сад Call ao торап 
AMA Sun Садаит 1140 Apt па n-a6Lai. 

Motws an tac coimesdsa 45 CeACC 140, асар 
D’EIMT Бал де4һс аса му An битасе ay абап 
TAOTO, ACT pul a рими prao рай, сезаса сарс Chom 
па гедбас ар na n-ADLai Sgot Opin Ver Oa 
uball, ceann Апп асап слаб, асир an Бес eile ибай, 
An оште, Асар Camme puso Бө 0-сі те cupat TNI. 
pr ábaitce. 

Cuaró an pgeut pin атас a puro па cine, аир bi 
An 145 sip An ододато 50 Б-риму па редбмс am 
абл, san сиит no cleite а Өшїс дрсй. Wi шм 
niSeanacaá CALAVANTA, COLACA атсе, agup inne чао 
cni сімзріпі од0бса-рет, Асар am udal LeobCa arp 
coin па peabac. 19 

Ni paw an cupac па сотпитое, map бі Flor місе So 
mait go |С ап TANNeAC AS сезес: Can ешш 
MAPA асар arm polla па рат е cubap-baine bi pé 
AS Tpleadsd So min, MIOTALAC ANN copaiS, ACT ma бі 
Fein ni pab a б-рао sup pug па spipini opcá,* agur 
Sun [дө чао баса ссетезФ sup риси СА 
roiltre teobts, Di pian peo од т-билледо 50 төр 
Sup pmsoias Орап am Clear an. Tapyaınn pé amat 
а Пас ораобасса асар 45 оедпао спі 4041 DAODOTA- 
fein lém 140 amat An an uifge. "Ormes na сүт іт 
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Eun Tin, na ар сога, So pab pro үзді бера сай 
ошпс Leip an Ala. Sábait усамт Оман 140, асар 
сило Piro APTEAC AP AIP pA бирас. 

Cum Clann Tuipeann ann pin ann а S-ceann A Sov 
Sareaige IS Na Speise асир срасеяпп па писе 4 
ребай Ча so h-ümsl no so h-tpsapd, асир боті 
rian Leobts SO bD-pacaró pao uabca baltai aolbäns 
an é6aptearn. 19? 

“So реп Cuma ад COI oümn á Sol na соусе 
an?” appa Орап. - 

“бо ven Сита eite act ann ад 5-cums-féin,” 
APA PIA OPAn. 

“Үн map pin a cróceap varra,” арға Ормап, "acc 
4 501 му nop pilesd асар сс oána па h-Eipeann, 
na 1р AmLaró 1p тб л Әбібезр AP n-onó асар ад 
5-сий ameaps uaıple na Spérge." 106 

"ir veacam иппе pin А deänad,” apa raoran, 
“map паб Б-рий, oipeso асар Dán абат, асар пас 
mö ır Lesn обіти ceann А Сита.” 197 

ACT пі éipteocad Ормап teovtts, асар nuam А 
anac PISO пас 1416 сар a beit Leip I9. вимо piso 
Ne Cayplesim су cums село асир dop OANA па 
n-Eineann, asup 45 500 ann coparg 'o40bCa бил puro 
саар an Donar-Mörn, Асир 0" мариш6 an Donröm cé 
4 bi ann. l 

“Sop 'oána ap Gipinn,? appa Clann Tuipeann. 

Симо an оорго ann pin (е rgeula annpam an 
WS agur nuam А h-innpeso об 50 [wb sop DANA ap 
€iunn 45 an Donar б'буоші pé a leigean арселё, 
аср е Ас FMAOITIUSAD ann А 1nncinn-péin Sun Обісе 
sup Amr Tuapaips patpdin a 01 piao. Асар Le na Unn 
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гео tus ге броиѕло ил an calean A Сбцчиъдо ruar 
SO galanta одобса, топар So т-бетоедо аса Le náo 
паб 9-расағд piao amam cümc co mat. 

Camie Clann Tumeann apteac a Lacan an 115 

Ann ріп, agur уиппедо péapos flaiteamail лето ра па 
S-coinne, agur ѓато rav rior arg An САМА белт 
amesrs чай е асар дог Dana an Caipleain. Dian 145 
é-féin Aig ceann ап C40LA дү Сойріс To ас ace 
agur 25 Öl so pléipiupcts ionar Sup тезү Clann 
Tumeann nat Б-расато 7140 A Leitio Арат, асар пас 
лат дппр an Dorian mön сӣтрс ni б'редур, па TEASLAC 
buó то cporóe agur сарапсаг. 
- Тр ann pin a 06:15 sop Dina an [u$ te па 5-сшо 
одпса Марса DEILBINN 4 140 vo'n 115, абат оот 
ситоедеса А аба; agur ain ball ©’ iann Drian ain 
А деАрсарһаба Dan á 54041, Do’n 15. 

“Ni рай an Geann againn,” 59 apra raoran, “ асар 
пі гай, eolap двата aif son оли ACC An Dan 2 сезсе 
rinn б nugas rinn, pin man Déinpea, Абат qum á 
бтоедг ANN TAPOAMIL огап А бипс amat 50 MIOTALAC 
(е os an n-ánm.” 

“Dud Spneannman an 0615 pin Le Dan 4 Oeánao," 
anra Орал, асар teir pin 'o'éipiS pé-péin na fearad, 
agur te па Linn бі piit да-седъ 5 50 seun sin, Agur 
Госһч15 съитпедг mópn-aóobat an рио па сйтсе, топар 
So pilpea сар anuar ar an ppéip a бис ге Labain 
Dran Ann pin go binn, oLapca agur опару село ain an 
115 ván A Cansd об. Сир peo 0190 тор am an 115 
agur Олд ге ма TOIPUSAv. 

Ni сацат an одп rior ann peo ое 615, annp ап 
бело AIT, So b-puiL те по-рата, agur дна" жә Өлү 
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h-Aic, So b-fuil pé 10-00115 a Cutgbeat, па tus Dyan 
олобса 6 annp an T-pean Saevils man ap уомруехо 
му o-cüp i Le n-Adam agur баба pa Japao. Di prop 
ее 50 wc пас п-сосао 1еобба торап DE Ад 
оли вещ, "ACC «пп умо sup ‘ann peo bud Lem 
BSOBTS sup 45 molad an MS А BI ге, асир SO роб 
TNÄCT 50 mimic м5е му Cpaiceann па muce. 

ir ТМС wn Ban 6 гіп) афф А an (45, “acc ni 
TUISIM FOCAL DE ACT AMAIN So мб TU AS cainc opm- 
Fein agur му mo срмседпт.” 

Ann pin mimg Dyuan ciall an Daina оо Сор, buo é 
ріп amm an 145, Асар Dübamc Leip Sup mat Lei 
cceann па muice 4 рабай wa map Luac paotsip, 
agur тир O-pursctive 50 rocan, pusimneac е хо 
5-слертое cpuro aii a pon.” 11 

“ Molpamn Le ponn vo Van, a Dune apail,” appa 
Саг, ‘асс AD é So риб одело смпсе A о-сло mo 
Enascınn ann,” абс ёми, TH DO rall afi po а Deit 
Оа тарат man tuac раосац, Асар puo eile, ni 
Tabanpsınn an cpaiceann pin мр A B-puil ое Lucc 
OANA A n-@ipinn! OCT па Омо PIN, AIP pon тасар 
00 VANA асар an рібцчар тор А Tuy pé Denn, 
Seobaró асап Ouine 45410 Lan an Cpaicinn De Desang- 
óp.” 113 

“Msipe рхо гаобай ошс, а сібелупа ! 9 “appa 
Dyan, "bi мор абат go mat So pu ME as rTapparó 
рм огоеасс-50 па pé ар miorün ap PAO—ACT AS 
bustsd атас тар А nne mé бі me cinnce 50 
b-rpuiSinn тор то ap. Асар б Capta 50 {мб те co 
PAnnTac pin bud mut liom So 0-comapparóe an с-ди 
ann т" роопире ap an Cparceann. 
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puepap an сез peo, асар салм Clann Tuimeann 
agur гету an mý 50 Teac an Олег an ageso 
á tomar. " Сотаратого sip o-cüp 04 Lan an Cpaicinn 
оо mo 04 бедусат, anra Dian, “асар an Län 
оетедппас одт-рет тал Sun mire a бап an Dan.” 

unnes amlaid, асар nusip à розмір Орап pat 
Г5100 ге an cpaicesann, agur 45 nocougsad 4 CLarónm 
tus pe bule Don ошпе bud Comsspsise aise ко 
veänn pé 04 Leit 6 bånn A Cinn anuar Dé. Cum pé 
an cpaiceann ann pin ра D-TA0Od DE agur VO’ PAS ап 
смей ACH an саріедп асар 140 45 5241147 agur 45 
l'soitceao па pluss то 0-тапис зо FAD Leif an qus. 
Cut pé-pém асар Омап am А бейе zo робтар, 
reansgac, agur 0 0 Copamail Le 95 Leoman пиле 147, 
ionar NAC Ъ-рас. p apam agur ni peicpean 50 h-eus 4 
Leıtıo piud ое éLaróeam-CoppuiSeacc. Di 1140 45 
сабай am а Сейе Tamall FADS сар тарбоо pus па 
Speise ра Оетедо te Drian mac Tuipesnn. 

А 0-TAOId Таса agur Тасарпог, di PIAOPan 45 Сһаго 
So M1IOTALAC Ар ACAN слой Leif па ragioni, DA 
ngpe4o40 асар DA 5-ср4540д, DA puAllad agur 04 
PTpOCcad, 45 TSZoltesd а S-cinn, agur 45 bmresò а 
S-cnáma go 1415 Ап C-10mLan acú сізогосе. Асар 
о рап Clann Cuipesann tpi n-oróce agur cpi Lá апар 
an Caipledan Sun Сит 1140 4 о-сиррад олобса. 

“Ca пабатито апор?” appa lucap agur Iucanba. 

“Racamurod апарар Pipesp må па Pens,’ appa 
Dian, “go 6-pui$mro an pless acá мде, agur ip 
холата go b-Fuanmuro па n-UbLAi Асар An cpaiceann.” 

Очтаб rian 1еобса ann pin ann à 5-силав caol 
curte, 45 faésail спасал борт-гросав па Speise 4 
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Ó-reo па N-D01A1D, Асар nion FTAO IAD SO умі гло 
ПОО ШО 415 cpíoca па Penis. Map дп uan 
VEINEANNAC Cum 1140 сдции540 aor DANA opcü-péin, 
Асар AT селсс па Caipledin олобса билі чао сарап 
an DoNar-Mmö асар V’ tiap An Donröm cé abi ann. 

“Wer одпа ar Éirinn,” appa puvopan. 

Leisead aptesé go lutgaipesc 140 Azur Cum an 
145 асар Aa титси седло mile расе prompt. NRınnesü 
телгод FIUNTAC одобса асар саң AN (145 па puróe So 
h-uaral, опбһрас comsapaác Aise-féin 1470. 

дар ball д EUS sop Dána an 145 Адир Can гыдо 4 
S-CUD опатоедб Асар а S-Curo оАпсА MOLTA DON NÈ, 
agur Labain Орап Le па 04 бедрцбд асар Dann 
opcü а п-одп 4 beit пето Act. 

“NA пла орати An puro паб 6-рий, againn,” appa 
rıaoran, “абс тар é оо бой, él? veanpämuro an 
одп 4 CLEACT pinn Арл сито cneun. 

“Dud $neannmap an 7000615 рт te рійоеабс 4 
oeánaoó " anra Drian, “асар am an bban pin спетони 
со оран PE co mat дбат-рет ротор a CAVAT 
usim.” 

О eins Duan na Fespad ann pin agur бап оди 
molca Do’n 115, асир nion Tus aon ошпе Focal об 
МӘС ét Sup Спасс pé ain an MS agurain 4 е5. 
Na ir amtaró 4 01 an 'oán гїп agur ё annp an с-редп 
Taedilz ceuona ap mot pé 195 na Spéise terr. 

“Ap binn bLapca an Dan é pin," appa an qus, “acc 
ni Сиби CA сисе ад TACT TH CO mime fin Ар mo 
е.” 

"Cá, mare,’ арра Dian, “сиро i an ойр ab 
Fea liom a реа Ар mo Оп anpless pin agarra.” 
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“Maire bud amuroeaó Ап cé 4 Сид ann DO Geann 
4 Leitio pin ve búir a tannar отра,” орга an 115, 
“асар bud готедпса, убипсаб mire 04 о-сабаррата 
DUIT 6; асар речодип 4 140 Leat пас о0-сосао иот 
опбій nior тб A Ссабаис DUIT па San An ceann 4 
buinc 'oioc дам an Dumaice." 

Nusip 4 бидло Dman an Caine mópcapaó pin 
сити ге ар an BALL 4 bi ann 4 роса місе; асар 
CUS ре upan acarat ос оси рів» su Cue. 
испи mac рио Cul x Cinn.  Посоціб гена 
СЪдтбедт ann pin agur péroró pé ад 9 па pluarste 
4 61 па стсед4й, 04 (ебпао асар DA Lesopsd gun 
tåg те A s-cinn agur A 5-сора па 5-сдупат ain 
ACAN садо De. fli 1415 an бес eite па 5-сотпитое 
а C6upuro. 17 Oi мао 45 сштои540 zo MIOTALAC 
teir Sup maid pan iomlán an TEASLAIS. 

Nuaın 4 раду: Clann Tumeann an pleas оббарс 
Мао So paid pé a n-ám аса A Sol à tappad седло 
DEn еңіс а bi опеа. 118 

О 145 isd An Cüific Ann ріп agur 45 sot дрседс ra 
Сипас одобса б'раррит reap acú go Den besalat А 
nacad 1147. 

“ fia6amuro anoip annpain Dovan, 15 па Siopaite," 
anra Dman, “nair age atå ап 04 beata асар ап 
COIpUe acá againn le pagal.” 

Ain мабла Leobta ann pin Leip Ап c-pléiS, ап 
cpaicednn, Асар па h-übLai, асар bud Lán-LucSaipeac 
4n Ста 140, 45 FMAOITIUSAO 4 п-добпедг A S-cporóe 
man 4 97645 Leobts go 0-Ti peo, agur nion Cappainn 
f!4O ANAL go '0-Catnic riso ал amane cunce 115 па 
Siopaite. 
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Симо 1140 A Z-comamle ann pin асар а п-оъм? 
тойап сотуаго agur смпсе елдар an tmun ACH, ip i 
an 6omaiple ап Сис IAD Alf, а ġol ann Topas a 
шосс amar Eipeannac, agur leigint opcá-péin a беле 
AN-CAPANTAC agur an-móp Leip ап pis, Le ой1 so 
6-ршведо 1140 AMAC ua AN AIT A qub na бесі aise. 

Nuaip a Canic дао comgepaóc 415 an Caiplean 
Сило an 145 agur а био амрїе атаб ain an Leuna 
па п-Әүмісір, agur ag cup райсе пораӣ орлар an 
{US одобса cé 1х0-үбіп agur саро ap тло. 

“Атар Eineannaca rinn,” anra Орап, " а oróeap 
AS padtpusad рд15е 415 puste an voran.” 

Dud Dune opóoamait an Dovan peo, agur бш pé 
Luisa agur орбо тор дір peo a сСиипрст, agur 
опбащс ré 1еобса Da m-beróeao ponn орсй рапавс 
TAMALL AISE-fEIN 50 'O-Caba[paAÓ pé Tuanafoal mait 
O4A0bCa. Ni 1416 praopan ACT 45 panteacap am an 
focal, agur Oubsine Leip пас 5-сиррело puro am bit 
ain Doman nior mó pléiprupia OPTU па 4 BEIT му farva 
AISe-fEin му pon а Capancaip agur a CporoeamMlacTa. 

Ir cinnte so 1415 Clann Сирелпп p6-ealadanTa 
А5 An 115, ACT ma бі pén бі IAD дпор Coma a 
бес сії pescani aise, agur јас an ama pin Cap 
самім роо доп 1OMPAO NO TNÄCT ад па бесі no an 
соцгое. 

“Пас móf an пате,’ appa Dpian ра детедо, “а 
nad go Б-ршйипго co FADA ANN peo «сар пас тб ATA 
Besse са -puil па beici na an бемо bá а 
COTemro. 119 

“бо об оо bapamait ар ёбу Dümn a безпо," 120 
anra raoran 
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"CA" арра Oman, “аһ n-ewoa саба A бмр 
opainn agur а Sol а n-Ópou$4Ó собато0 go Latan 
An 115, agur A (49 leir So 9-расратато A Ópíoóa 
Azur а Сір тар о-сетгедпато pé па бекте асар an 
сарого йіп,” 

(е pgeut раод а бедпао gamo бал Clann 
Tuipeann paoın $léap pin annpaip an f$, agur nuam 
4 Саплс тередп Ag сеасс 140 б'рарриі5 ге 50 De 
if ciall одобса а Dell лас ceacc Case нир ат 
opouzaoó cata pin.” 

“Апптеобарһ pin ошс, А бедра”? appa Opan. 
“Ар пособ до Amaip Eipeannaca man rinne a беле 
па ілес сопћелоа 15 па ite 4 m-bróeann péaoa 
agur  neecancai Luacmana Аса, Адир Биро 140 
A O10e4P па масс cozam Асар Comaiple 415 déan 115 
A m-bróeann piso ann 4 теб! Azur ба теѓу 
сира fin unne О Сапистто аппрорс, na TA AN DA 
Bestsac ар редут ра оотви" асас, асар: eGipoe пас 
OÓ-pacap 4 Leitio apam, асар ni расато pinn 50 FOIL 
оди | 

“Асар паб тор an паре оаїб а leitio ут ve 
leitpseul a Slacad Це траса 2” арра an ме, “na 
if cinnte So '0-ceipeanpainn па beitis 9010 an село 
Lá a TAINIC 116 DA m-beidead рог абат sup marc Мб 
140 4 еселі; асар ó canla sun тс 10 а b-Feiceal 
anoir ceipeanparó mé Duib 140, map паб 1416 agam 
aptam amatir ip оре пот па үюге.” 

Cussd amat па DEITIS ann pin Асар à п-о1ато ап 
usaim А Cup оби cuipesd га Сбіроде 140. Rus an 
сотапат AIP AN T-rman, асар ain тиба teir па 
beiciS тап Бетоедо péroean Sasoite апп, асар той 
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рсао јао SO Deacatd ло плот п-ймуе TAT ра 
о-саоб оеп Caiplean. 

Tuc an ama бі Dan oa 5-сопћело до zeug, agur 
со Lust ap Fusin pé partt pus pé Speim сотре ap an 
сотапат «сар bunt a белип А п-едодп сарумсе a 
та сотдарас “ise Sup mad ге мал an Bumaite é. 
Leim pé-féin aptead pa ббіров ann pin, agur tus pé 
upcap абл, von MS Sup psortc pé а Спотое ann 4 
Clad. 

Rinnes peo Le Dpian фло ap бегдсел ас DEeApPSao 
оо флора; асар ni ла a -rao So uud an бес eite 
к көютте pota, асар am рибар Цер па beitıö co 
сиусе Le gaot рама an емчем5 50 par’ pao 416 an 
Сис. 

“Ta pacamuro апо 2” appa їасад асар Tucanba. 

" Raéamuro annpam Caral, ws па 9-Әлеар Орда,” 
appa Dan, “so O-puiSmiró па релёс таса acá aise.” 

'O' iméiS pro LeobCa ap arp, ACT A D-pao nior güfte 
An 1applard peo na nóme né, man бі an cupat cean- 
BE tes oeife4Oo An CÓng"oe ACH, асар ютс fa 
шест am Dápp Ап өтсе тап бегдеяд  pplannc 
poillre ann agur 140 AS Tapyiaine an Coipte, agur an 
Cupac DEAS CAOL, CAPANTAC AS Ъригело A Óporóe 15 
БИО map mac poi aise ano ACC А pgpipce а 
Boso. Tut а Санис (150 со 0-сі "яп cuan 17 
мимо А 61 болад па h-AITE асар 140 од бопћело te 
h-eusta poire Cloinn Tumesann, man бі móp-Sniomca 
na bD-peap millteanac pin a m-beul хелп Dune ми 
ruo an DOMAIN. 

Camic барі anuap со onuac an Сад асар б'різр- 
UT DAOGTA An 190 4 BI 45 manba puste An Domain. 
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Dudsmc Dran Leir supo 140 agur паб paid patear 
па eusta ain бі ain a 140. 

"Azur go DÉ dein 0л416 а Leitio a oeánaó 2” appa 
Carpal. 

Онбацс Оп Дет било 6 ойрапсасс agur bneit- 
eamnap neam-óéóip Ouine eite a TUS opcü a оедпа?, 
асар o'1nnip б Cup go Deines 06 map an САА одобса 
agur man СЪдото piao An ule Ouine A бі amuroeac 
50 Leon cup па n-aSaró 50 0-Ti red. 

“Асар 50 06 Бет ann peo m? 1° anpa Caral. 

'  Camicmro ра Coinne па muca аса абасра, anra 
Drian, “ agur 4 -rabat Linn map curo дет ece.” 

“бо обп 0615 ap тис иб а 0-рабА 12” appa ап 
145. 

“Ол -puges rinn so сарапсаб 1a0," anra Орап, 
“A NZLAcsO со buróeaó, agur тир 9-сі Linn 140 A 
Таба аа AN 9015 pin сас а Cabane 'outc-péin 
agur 00 до muinci Сар 4 5-седип, agur A n-’01410 
millceaneap món а OEANAD, à 0-TABAIPT Linn 4 п-едодп 
bun nssotpain.” 

“Da m-bud é pin an оетед? à бегделд an,” anra 
бара, "Dolce an quo Otinn саб 4 abant,” agur 
ter ріпобиміо ré-téin agur a типте а g-comainle, 
agur ip ian Cömamle an Сис piso ap, na таса А 
tabaipic оо Cloinn Ситедип so роса, puammneac., 

Cus Clann Tuipednn dteugad agur Ошделбар оо 
Caral, асар DUO топ 4 n-1onsantsép па тиса 4 
pagat man pin, man пас 9-рала 1140 доп сито eite 
DEN ецис дп CAT ACT 140, agur ni h-é armáin pin acc 
sup mon an Län pola А 045 1140 ann абап AT 4 
(10 рма, 
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Azur ca’n біс Ап mian Lid 4 Sol anom?” айра 
Capal Leobts а п-отато па таса 4 Cabatnc ОЛОбСА. 

“Cémuro ас sol na h-lopuaróe ра бопе coilean 
Bed мБ (45 па haite pin,” anpá Dian. 

ире cavmpisid дал асар вро “Oaths,” appa 
сага. 

“СО бе TA AS cup onc, à бтёейүта?” P9 appa Druan. 

СА, Sun mac мот a Sol UÙ па h-lopusroe map ip i 
шовивеєи-ребіп ір ceile 001 146 pin, agur bud mart 
liom а bog4óÓ ionar So "O-Cabappoo pé an coilean 
0010 сап спо.” 

"dp mad Linne pin,” appa Clann Tumeann, асар 
симе pa leobta асар nion гсао pao So paid 
T!40 AIS отпей 1ONSANTAC па hn-lopnuaróe, асар рима 
го ıomlan rusg na cpice AS сопћело а g-cuan 
Sup A s-cáta ротря. Симо Capul а 0-tin pao: 
comapca сарапсмр, agur AS Sol annpaip a Сид0.ми 
06 Dinniy pé об ипбедвса Cloinne Tumeann б tur 
50 Dees. Di ps па hn-lopuaróe an an олорго 
leip. "бі са ротедиса, рдппсав А 5-comnuide,” 
ap pé, “асқар ip ote an май ошс 4 белес Leip па 
DAamanzToıni rin annpopmpa, па ni puit an Tqguun LAOC 
Im беб а Oul ceant па n-oétce act mo coileanta 
4 diproiugad Leodta.”’ 125 

“Sitges гіп, 17 арра бара, "acc о Capta sum 
“| дотоедо орап ое pite an DOMAIN LeobtTs а 
петіріп, mo comsmle оис an сойеап А СОМИ 
ОККО А со роса, гидийпедс.” 

щес Пі Faro Сара асс ас сит a Camce 4 тата, 
ОНГ рі pé ap мр со -Ti n МС 4 1416 Clann 
Сицемпп, agur Dinniy одобса go 06 map 61.25 Nion 
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Call раорап тороп AMA 45 Саблас CATA DO 
pluaigce na h-lopuaróe. Tuy умо Desps-pustan 
риїобса, асар TomiS 45 рієзубео ори so” ceann 
Teil, Ag Спасабд па 5-сйроо agur 45 Lewonao па 
taot Sup тарт ттао-рет Le cette Le ceann саса Azur 
(е cear TODA, тотар 50 1416 lucap agur Tucapba ain 
taoid Amin agur Opan Leir-Fein sip. an с4016 eite. 
Dud бедупа bAOsail agur омреао тапса роне 
Opam Абап АСА DEACAID ге бил leas ге 4 pail ра 
оетедо an må па h-lopuaróe A п-Ооһар 4 серб 
солто. Симо an 04 115-реди? pin А n-asard а 
сейе map бетоежо 04 соро Mine ann, «sur bud е 
rin Ап саса тумб. Di 1140 Tamall fans Ас pren- 
540 Аң А бене со fpedapgac, fuilceac, рор-пататас, 
Sun белп дїї Dman ра deinead an 115 agup cus ет 
ay Spem meuneil руйо па Тілессе е зо о-самис те 
сө весі "п Arc a quat Capel” 

“Sin асас DO Сидбат,” ap pé Le h-Capat, “асар 
ода mo matai 50 m-d’fedpp пот a mapbad уеасс 
narape па ё а TADAINT пот илр AMAIN топ гео 
Сите.” 

(е pseul рол 4 Фе4пад gamo, tus an (45 An 
cottean оо Cloinn Tumeann agur punnesd сарапсар 
eAtopu, agur AS pagal plan 415 an од 145 Сарра 
PIANO am а 5-сирас. 

Асар portipiu$S4ó оо Lug |атраод 50 Берер 
Clann Tumeann асап puo DA 1416 ann саровії ap- 
fein ра Coinne caca Muse Сици0; а5ат 50 06 по 
балатай, 4 [inne ré асс péroean DPAOVACTA A сид 
na п-ота4то Адир ni paid A б-рао 50 раб pIaoran 
рдо Seappaca an c-péroeimn pin. sup buo 6015 па 
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H CAAC peo So 0-си5 FIAD ontu DEANMAD A VedAnNAd 
Ар Ап био eile ven ецис, ionar сар тегу piso So 
110 iomlan аса; асар Сапис cümaró món оба 45 
PMAOITINSAYD му a m-baile, ain áa n-aTAin, асар ам 
ше п-оеморедр оир. Map rin DE pill чао agur ni 
пар ап cupat agur па beici$ a 9-р«0 DA S-cup 
ayrTeac м5 Ора na Обіппе. 

Capla 50 раб 115 Eineann agur а чай е рап am 
Ceuona A Län AONAIS agur омедсса Amears fear 
па hGipeann, agur nuaip 4 бапас 1140 ап сбірое 
róppurSeac асар па белгіс onéaca OANA AT LrTUADA5 
а mace Сиси man Бетоедо регоедп здосе тобіле 
Ann, buo món 4 n-tongancap. Agur nuaip a Tanaic 
yao gunb 140 Clann Tumeann 4 bí ann Tainic Lut- 
54% Agup орбо 10ngaáncac му An 115 agur Am an 
épuimniuZaoó mön-aObAal 4 бі pa 0-с40 ов. Сир an 
ЕСбаз mile расе потра, agur Leis Fin na 
hipeann cpi 55064 Zlönmansa А Cart neulcai neimhe 
Le уїор- асо му бо о-садимс an Смир THeUN, 4 5-С4ңуое 
ОСИПА CHOIDEAMLA, па Daile flan, rábaitce. 

Ann pin tus Clann Tumeann an еңіс оо Lug Lám- 
ESOS дій an leuna 4 б-роопитєв an MS asur ор 
coinne iomlan fea па h-Emeann. 1р ann pin а 
Labatt Lugs асар Cug ормо дп-раод ам рао па: 
“Nion mandad aptam," an pé a S-cpioó па п-оратое, 
“асар ni muitpean go деб Duine пес O-puit a emic 
ІІ (60: Azur па оло pin ni puil rimlig ann peo, 
agur if Faogal пас седис a Са Ледо paoSat ецисе.131 
Асар a Clann Сшредпа, ca b-futl an шор cécaip- 
ЕЙ СЕ Azur па си? салса пар Cus 116 ?” 

Nusın a Cualard Clann Tumeann na pocta pin bud 

D 
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beag пар Cuic pio ара геарао Le Luise слотое.122 
D 145 1140 an с-допас, асир AZ Sol So cms A п-АСсай 
Одобса очпиг 1140 4 п-ипеедсеса б Cup 50 оетедо, 
асар an чо A yunne Lug Татратд оред. 

Dud cpua$ agur bub cpom-époróeaó6 Tumeann 
boCc ag éipceacc ет an реи! Leunmap, teacnomac 
pin. Cait na cpésattipi бобса бапар na ћ-отобе pin 
AS сотр4о So садо, cpmoróeamail 4 Сор па сетед?. 
Mo Tqusige 140, An Саар tneun! mo tpusise é, an 
T-aCaın TINN-Cpordedc ! асар mo Срагібе 1 an vent- 
pean оир! 

n татот Lacan па Араб 0%45 Clann Tumeann 
plan ag a n-dtain, agur Lean Citne so 0-Ti’n сираб 
140 agur îi ag саопао agur 45 pilesd ұрара оеор че 
an beslag. Di spad món А 5-сотпшбе aici ap а 
VEANTAPACA, асар va b-reiceat 45 1MTeEACT UATE ап 
DANA h-uaım бі an cnestün 45 Омгедо 4 Сротде Le 
rion-busineso agur brón, na Сапасегу ошсе пас 
о-гесреао pi bed ас 140. Gs gol apoesc ум 
сипае одобса Labain pi man тео: | 

“Nac cpua$ an слаб, А Ситоедбса салот, срото- 
eam, 33 agur 116 ag ітбелбс Ub ap Ap beul бир 
s-cinn! Mo tpuaise 110 45 Сһелбад па papse 
fuaine agur San son үйі. agam бир 0-ретседі nior 
mo! СА An Stan 45 гої лада, а Сула mo Сротде, 
man пар Foillfıs ri So foil ann mo Cuimne, асар ain 
é&oan йу- 52, па coitlesd cá па п-еипаса 50 һ-4010- 
nese AS 540411. бео! am рио na méise mine СА па 
yamapncaın buroeP* р,дісе ас 5449 Це супи, agur 
bupnupüup inn AIS па уриСсат 45 prinesi 50 puaric 
апар A Steann! acc ni обісе со їваррого 4 Luca 
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an buamesd STA Ag Омгедо mo noide амп am 
ител буда па Donne. А ери? добпедеа па Unne, 
ір meuna ошбре А g-comnuróe, асару 1p Lán-Luc- 
Samesc бар 5-срогое: асс ip leacpomac aniú mo 
Спотое-ге асар mo слое cprordeamla Ас 1mCeacc 
uam! A Einini 10nmuine na coillead, паб cpuag МО 
то óeáncanaCa опре AS TALL Leabts асар оо m'prás- 
ML со oeonáCc lLiom-féin! 1р cpwas бшп 0-сб15, а 
OeántapaCa, 45 imteacc б Cpudaca па h-Eineann, 45 
TeANTA бир Z-cül am Cailtean min na mags, мр 
Uipnesc, agur sin Teamain пабтал па prog! Ше, А 
КОП vis imir, So paosSalcap DO Cupam agur со 
peolcap an мг leat plan раба|се tmun спеип mo 
срогое 1 135 

ES Clann Tamesnn ami rán arg біспе, agur 
4 п-отато ап PSAPAD Deonac pin оит pro Leobca 
Cep pLéibCe па pange Fusıimnıze agur Tan imeall па 
Dilinne gun peoLao am an un Социап 140.6 Cait 
raD Comaip 4 бес лсе му An mún rin San опело 
assur tops vunlleoıse ve сотарса а pagat am 
Oilean Inre апсатле 3? ра beines Cum Орап му 
ENCUUEIO Use асир a sléap-sloine ра na бежит 
РФ ЕТ cus Бето атсеаС pan wpse. suy Di ре ка 
Guam сисаоте paorn wipse 45 cuapitugad па 
h-inpe. раму pé 1 pa Deipead, agur ip amlaid a bi 
Ши cae Sour San le feiceal ann acc тетсемі bán 
Асар 140 па S-comnuróe А n-son ceac atháin: Muay 
оо ре срсезб ann curs! bi NAD шїиҗ 55 риї5- 
ӨШ Esup wis cimipeacc ven c-peopc pin. ТИ ad 
Bunnies б-р a5 aane барс со O-pacaró pe, мтезге 
певениовт eile, an оор. Rug ré greim So caparó 
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му асар nuam bud тап Leip ımTeacc Leip Бур na 
mna АтАС ag тб maágeo ai. P? 

“Ar cinnte sup mipneamail, miocalaé an реда tú,” 
anra bean act, “а Leitio pin ve clear a Cup ann 
оо Ceann, па OA тоегдедд оо 04 Deäncan 45 
сигоедо teart пі Leispesd ап bean if Luise Aagaınn 
leac an мод; ACT б баро 50 ocus Сӣ an Баре 
oamn ір теме а риро. be рада решоєни cú а 
Саба teac agur |; ailee.”’ 

О%а5 Dan rlän cpordeamail Аса ann pin асар 
pitt pé annram a ÓeápCcanaca. Nusın А бапас 11470- 
ran Ag сеабе в OUD Mon а Lucam, ma Pil різно єю 
1416 pé са се. Teipean Oman an Мод одобба 45 
innpe одобба Ап 0015 а Fusın ré é agur AS TAGBAINT 
толо mop до mna Inre дпсатае. 

Cus piao абаго anoir am Cnoc Miocam, agui 45 
сеасс So mulla an спис одобса бі peap-coimeaoa 
па h-dite, Miocan é-féin, ann pompu. Nuan a 
tanaic Druan ё ag седбс ann Topas побош& pé a 
elaıdeam agur ni pab A 0-рао Sup ToifisS an сас 
buo millreanaiġe од 9-расар амат, agur ouo ċor- 
amail Le mine 04 СаО agur |едоредо bá Leoman 
cpuro па беке pin gun cuc Miocan ра осуесю fa 
comtlann. 

Cainic сушу mac Mioéain ann pin te cpuro Le 
Cloinn Tumeann А п-олагд 4 n-AaGam сшсии Le Орап, 
ASU OA 'O-ciSeó0 бите др Ат CIC ip ратое аа 
род am An TA016 ейе дел оотап Le h-amapc An 
cat no am боди, ip Le h-amapc aii Compac Cloinne 
Tumeann agup mac Miocsın опо офиве об седес, 
дар metior a m-beimeann, му Феодасс A S-CALMACTA 
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хар un Seine а п-липстпе. ACT ра bemes бі ап 
сас AS SOL A п-дбато Cloinne Tuipedann, асар nuan 
A раму Clann Miocain paill, бир pao a 0-THi pLeaga 
rio Coppa Cloinne Tuipedann ; Act má Cuip-pémn nion 
масло а тппрпеас pioc sun cum фчаорап а 0-ср! 
pleaga-péin ро срогосе Cloinne Miocain, асар бис 
AO таро am an битатсе. 

A n-01A10 an CATA MiILLTeANAI pin бі сутир mac 
Ситедип na Luise So Lag, lteónca sip an Leuna puil- 
Vers, agur 0" парии5 Dran од бедпсараба so ов 
INE 0i pravo. 9 

'* Camuto mand,” anra raoran, 

“ Сциято,” appa Dan “во о-сабаратато па су 
Sats, па motugim Afpamneaca an Dár AS TEACT 
opm." 

“Mi Gis tnn" apps praopan. 

Ir ann pin a ең Dan agur tos ré rean acú 
Ann асап літ, Agup 6-үбіп, an оштпе boCc, 45 Cal- 
ШОШО торап од сшо rotla, Sup TUS {ао па SApca. 
Ann pin Cum (140 a Lama ра па Cette, асар aip an 
005 ріп Tappdainn riso мр an бирас. Ni món 50 pars 
00 Abutca 4 Sol арсекс ann. Пали 4 Bi гло 
TAMALL ai AN tainge agur 140 AT feolsod na baile, Di 
Piso темссе со тор асар appainnedaca An бар Ол 
шосето Ap miorün, agur та Gemes fap сай, 
tabain Dan. 

“Cidim usm Deann Coa асар Dún Tumeann 
Асар Ceamaip па 1105,” ap ге. 

“Derdead pinn Lan ve МАтсе оа б-ретсремхо pinn 
an T-Amapic pin,’ appa raoran, ‘асир мір pon méro 
AP NSPAO DUT, 4 óeápncain Dilip, сӧ5 ruar an S-cinn 
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50 b-peicimd Eine uainn, agup ann pin ip сата Linn 
bär по beata? 191 

“Beat, TÖZ гигу па cinn peo, а Федра,” дара 
табарба “sip v’ucd feapamail, rion-Capnancac so 
b-reicimro udinn ón urge Uipnedé добити, aluinn 
Aguf тое slap па селе 

" Fanson, СА mipneaé mo брогое тйсса Ann muco 
Asur cá mo Copp со LAS Le h-uipge па pange рати! 
ACT Mi h-é гіп acá 45 сш Ошо уи, WCE оста 
Best тор ca rii 

“А бат mic Tumeann пад беле aan,” appa 
Tucan, “Вредиф Unn баг таба реабс nene aia 
Сита á Peiceal рад! Слеасса, асар то Cams ce vam 
gun ps4pmuro Leir Ай cparcesnw buaoac! Azur 4 
СіСспе басит, Седипра, 04 m-bérÓOCea Сора дтп peo 
anoir nap menpa ойтип! 
^ Di an cupat beag cóin 45 psoilcead па 0-TONN zo 
min MIOTALAC, agur WP Ccinnce "ар Vers фе ooma 
одър Pap ар á рос So 1419 pé a m-Dpüs na Обіппе, 
ann pin Üpopoui$S Clann Tumeann а mirnesc асар 
le ceann á n-Dreill CUSID Мао A O-cá со mat ар 
tainic 1еобса. 1 Cug 1140 а п-дбатд ann pin ain ап 
baile agur ni па ann act 50” ретобрідо aou eS 
Beim amat. s 

Oud é ріп an baile bnónac an oróce rin. 01 an 
T-ATAIf DOCT ав ротеасор орса Le рапа, асар eden 
обсар agur ті-дббар бі pé боталар а beit tape.” 
Agur са fb an veinbfean oiLip, еспе топійши? 
Fanaon, Caill pire a спогое ain FAD AG ршледс agur 
ос paipedcsp 50 Ü-puait гі 04р ра оетедо Le ріоцр- 
ситато, agur bi ri anoir па сооло аппр ап UNS 
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uátgneac. Dud спиа5 4 5-сАр gan ipe ann Le ретбело 
орса. б Dumi 1140 go mat 50 DE man бі асар 
cuinms piao A h-dinm caoin 50 Спедрса ann A 
S-C[ 016€. 

'O'innip ria DA Nn-dTAIN ANN pin man Canta ооо 
OPO rss fio An райе, Agup рио Thusas 1елс an 
резмоштпе bott agur е 45 резо па n-oeop op a 
S-cionn ap Сипарст an pgéit Copsapais pin об. 

“А stain bilur” appa Орап, “call teat ко 
Селт Асар сабат an, bion peo оо Lugs Lämpaoa 
асар сабалап Cugaimnn Ап cpaiceann Оидоас go Léap- 
gon тп.” 

Oa о-сабаррао 116 réana an ‘DOMAIN оо luz 
Lampaoa,” anra Tumeann, “ni Бегоедо Agab ар а 
ron асс бир m-bär agur бир п-и415, А pun ionmuin 
mo éporde.” 57 

“А абат Dilip, cá cü-péin muincineac 415 Lugs mac 
Сет, agur 570 Sup mapbmuro à Асар па сабатедо 
ге ормпи 4 10с40 greim ain greim. NIT, a Аса, 
асар па 01 a 6-рао AMS, па та bbeann ni обісе со 
ЕИ си beó rinn ас CeACC др ат ошс.” 

'O mais Cwpedann co ciuc ap Tainic Leir agur nion 
рсао pé zo nad pé a о-Седтац, асар pua Lug 
Lámgpaoa ann poire. Cus ré an мой 00, agur Diany 
pact an Cpaicinn ai, AS Innre DÓ map tapla DA 
Cloinn agur map бі rian ano А g-cpüb an ба. 
ACT man пас d-ruam pé rára му bit от ouine 
cpudard-cpordedac Taimc Cuipeann na Daile. 

“Maire,” anra Drian, “сабат leat me-péin ann- 
ram Lug со b-peicrd mé а Б-ршбит an cpaiceann 
ша.” 
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Rinnesd amtaró асар олотрад ап с-лар Орап 
artea а (асар Lugs асар вото Djian. so ойлабсав 
му An cnuiceann A TABAINT об. sup ip é an рио A 
оббатс Lug паб V-TABANPAD pé an cpaiceann DÓ лр 
4n вто бір а CÜMDOEAO гбиме Slap па h-Gipeann 
mun т-Бетоедо pé тіһ-Сіппсе go 6-риздедо pao A 
т-035р DE лр pon AN рио A (inne pro. 

fluat a Eualaıd Dan pin рій ре па Baile Le па 
асар agur AS Lise rior eanan a OA оедрсат Счдто 
an t-anam ar AN смир осӣ FA п am Ceuona. Aur 
labain Tuineann man peo: 

“Ip cuppac mo Corde оеп с-рао544, 4 Смор cpeun 
па ngniom calma! A n-01410 bug tut, buf S-cLeapa, 
agur bun mön-Sniomla buo meuna mo Белса agur 
mé ann bun meaps, ACC panaon, geun, some! 1р 
copamail пас 1416 ге a n-oán DAM. sup ip сүй45 
ооп Сір a GaltLeap бип Цено, 4 LAOEA LAVACA, Leon- 
са! Pav ar mapear an Рлдоб ain Сридба па h-Eineann 
caoınresn Le cumaró am Cloinn épóoa Cutpeann." 

Á Nn-O1IMO па һ-ормое pin Сшс Cuipedann rior 
атеаү5с па о-спеип Azur pua Uap A n-uCO а 
біюіппе 10nmuine. Cwwipead а n-aon usg 140, сб5а20 
4 '0-Comba Ор A 5-ст0пп, Асар TA обі ap Dia абат 
go -pul 4 n-anama опор А pócal ридийпеас па 
rioppuroe. 


NOTES AND VOCABULARY. 


NOTES, 


1. па h-&ipeann, to Ireland. After verbs of motion, fo the often 
signifies into the=ann an, contracted to ann. This ann is used 
before masculine nouns whose initials are vowels; о, or c. In all 
other cases it takes the form of nna, usually written na. Both forms, 
strangely enough, are followed by the genitive case; masculine 
nouns are aspirated (о and с excepted), and feminine words begin- 
ning with a vowel take h. 

He went to Ше fair. Солто pé ann 40415. 
Не went tothe door. Соло pé ann оона. 
He went to the well. Cuaró pé ann соул. 
He went tothe hill. Cuarö pé па" énuic. 
He went to the park. Солто pe па partice. 
He went to theriver. боло pé па h-abna. 

The words Mass, home, heaven, and the names of some countries 
require the article in Irish. 

He went to (the) Mass. Симо pé ann Airpqunn. 
He went to (the) home. Сило pé na baile. 

He went to (the) heaven. Соло pé na flaitip. 
Не went to (the) Ireland. ило pé na h-Éipeann. 

2. Палдас Аиделдо Ат, Nuadhat of the Silver Hand, king of the 
Tuatha de Danann. Maynooth took its name from this monarch. 

3. M45 Сшито. There were two battles of this name. The first 
or Southern battle was fought near Cong in Mayo (A.M., 3,500) where 
the Tuatha de Danann, led by Nuadhat of the Silver Hand, defeated 
the Firbolgs. Тһе second or Northern Battle was fought about fifty 
miles further North in the County of Sligo (a.a, 3,330), where the 
Formorians, led by Balar of the Mighty Blows, were defeated by the 
Tuatha de Danann, led by Nuadhat of the Silver Hand. In this 
Battle, Balar and Nuadhat were slain. 


*Were it not for this change before a masculine noun, we might suppose 41T 


E I. other word understood. Compare the Latin, ag Vestae, to the temple 
of Vesta. 


52 


4. balap. This was Balar of the Mighty Blows, king of the 
l'omorians. | 

5. An t-ppon, an ouine. Per nose, per head; on the nose of each 
person. 

6. La amáin var. One day that (lit. of which). 

7. AS cApypiaine орсо апо. Approaching them from the East. 

8. Ол o-cpeoptugao. Leading them, commanding them. 

.9. A pab А 45410. Whose face was. 

10. Lug Lämfaoa. Son of Cian, third king after Nuadhat. Не 
reigned forty years and instituted the games of Telltown (Caittce 
in honour of his foster-mother Taitlce, which were celebrated every 
first of August down to A.D. 1168. This festival was called Lu&napa?, 
Lugh's custom, and even to this day thé first of August is called 
LA За лара ог Lá Lugnapns. He planned the Second Battle of 
mAs Созүгд in which he slew Balar. He was killed by Mac Coll. 

11. manannan. A celebrated magician. 

12. Асар bud ionann agur an cáp, qc. Ара land or sea was all 
the same to him. 

13. Пас п-оедпао сит абс, 7с. That weapons would merely slide 
off. 

14. A pab r&ao, 1c. In the back of which there was а precious 
jewel. 

15. Leip an Cfiop-c4in a tógail. To collect the tax. 

16. 'O'éiqug an 115, Je. The King and the men of Eire stood up 
(arose). 

17. So vé бе орао éug? What makes you rise ? 

18. TA (impersonal), it is; the cause is. 

19. пі filread piao торап, qc. They would think little of 
putting us all to death. 

20. Dote а уабаф ріп Linne. That would affect us badly ; we 
would pay dearly for that. 

21. Map berdead péroean 5ао се тбіуе no pplannc рот ге ann. 
Like the blast of a hurricane or a thunderbolt. 

22. Од Pudallad азар ол рсүдсао. Rending them and tearing 
them. 

23. ас byupead A. s-cnáma agur 45 Г5о01седо A 5-сЪд15пе. 
The gen. pl. often has the same form as the nom. pl., especially when 
a poss. adj. precedes. 

24. Tus тё село a g-cinn одоБЕа. He let them scot free. 
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25. Ai eusla so. For fear that: lest. 

26. Loclaınn, gen. Lo6tann, Denmark. 

27. Ann a тедг5, in their midst, amongst them. 

28. (е cat ceann a сабат, to give a vigorous battle. 

29. Supb é pin an puo buo Сбір A Deänad, that that was 
what should be done. 

80. Азар о'брои5 ré. . . á planntail. And he ordered them 
to tie that island which is called Eire to their ships and plant it on 
the North of Denmark. 

81. Ап méro 4 bf ann А Copp. . . map bí. Ав fast as he 
could. . . how matters were. 

32. ред vubaıpc an 115. It is what the king said; what the 
king said was. 

33. Sin тан vé1ipes. That is to say; that is; viz; Фе. 

34. So vé бет, qc. What brings you a-foot so early? Why are 
you so early up? 

35. Ap maie от, which I would like. 

36. Soi bud Dear. . . таяр bud Сомо. South East . 
up North. 

37. Agup ip Amlaro, јс. And it so happened that the three sons 
of Cainte and the three sons of Tuireann were on very unfriendly 
terms [Gram. p. 157]. 

38. TA bumaite ó рот. A minute ago. СА is impersonal here. 

89. Асар та тарбапа, qc. And if we kill the whole of them the 
charmed pig might escape us in the end (or after all). 

40. Полу паб n-arönıgeann, 1c. When you caunot (do not) 
distinguish between a charmed beast and a natural one. 


41. ni pab а 6-рато, it was not long. Act amáin an muc, except 
the pig alone. Сарратт гі aip, she approached it. 

42. ip олса pinne сӣ, 7с. It was wicked of you to fire at me when 
you knew that it was I. 

43. Соседи Oath, it seems to me, methinks. 

44. TA an сеанс agat. You are perfectly right. 

45. ip pupa лот, qc. I think it much easier to kill а man some- 
times than a pig; I would much prefer to kill, etc. 

46. NÍ Еабаррато a раобар орати. We will do no such thing. 

47. Ann pin сіли pian Ouimne pip, Je. Then they buried him a 
man’s depth under the ground. 


5% 


48. mas тор an Допа 5. The great Plain of the Fair, near 
Ballisadare in the County of Sligo. @arvana, Dara’s Cataract, is near 
the same place. 

49. ni furl pior agam, qc. I wonder what makes (causes) the sun. 

50. Mo cpeaé yc. Would that such were the case ! 

51. So оё eite 4 белдел д ann? What else would it Бе? 

52. Асар ni nab an focat ap а Deut, qc. And he had scarcely 
uttered the word when they saw Lugh approaching them. 45 ceacc 
ann сог415 06—On his approach. 

53. DE BS пас, qc. Inasmuch as only half of me is of the 
Tuatha de Danann blood, and that of ycur own kindred is the other 
half. 

54. Сір Tanngine. Zhe Land of Promise, also called Tip na n-Óz, 
supposed to have been the [sle of Man, which received its name from 
Manannan. 

55. Асар рео ар, чс. Andaslong e: this protection was about 
him there was no fear of danger for him. 

56. Ар сота», 1c. Which was dipped in the poison of the 
Serpents. i 

57. Dud mian Leip. He was willing. Па apaicip, to meet him. 

58. Саба село mo beata Dam an 147141410 гео. Spare my life 
this time. ахир сего againn, 1c., and let us postpone the battle. 

59. Map пас pad pé pa cat. As he was notin the battle. пас 
m-blapaimre бао no 915е, that 1 will not taste meat ог drink— 
After пас, a present tense form often expresses futurity. So 6-ри15 
mé Атос, till I discover. 

60. dis an dic ap. At the place in which ; zo о-сРп Ас 4, to the 
place in which ; bud супаб an с-дпаг A таб Datan ann, sad was 
the difficulty in which your father was. [See Grammar, page 62). 

61. O’dproms pé an áit а toCailc, qe. Не ordered to dig the 
place, he gave orders to dig the place, or, he ordered the place to 
be dug up, that he might see what kind of death Clann Tuireann 
gave (on) him. 

62. пі pab Le peiceal ann. There was nothing visible in him. 

63. Nac Tpuag паб pars mé a Lataip, јс. What a pity that I 
was not present when the unnatural deed was to its doing, i.e., being 
perpetrated. l 

64. Обат cyts0b. Ogham of Branches, a method of writing used 
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by the ancient Irish. It consisted of notches and strokes drawn іп 
herring-bone style, and often resembling a branch. 


65. Ann pin o app Lugs ait a тото. Then Lugh told his people. 
Azur San 040410 а leigint оби, and not to let on, and not to 
exhibit any knowledge. 

66. So h-uapal, опбуас. Nobly and honourably ; лар Sustain an 
115, аб the king’s shoulder, near the king; a 5-ceann camaitt, after 
some time; gun Leas ré а fuit, till his eye rested. 

67. баб 140 peo, Jc. These were the three best, the handsomest, 
and the most respected of (those) who were in the court of Tara, and 
besides, it was they who were always the most powerful against the 
Fomorians. 

68. А бело usin, at first; 50 1415 ойт ap Oia Atze, that he 
sincerely hoped. 

69. Очбатис па h-uaiple, qc. The gentry, one after another, said 
that they would do the same thing. 

70. Ag cuj 4 5-ceıll. Pretending. 

71. Асс ара Топ гїп. But all the same, nevertheless. 

72. Ma cá 1r обісе, qc. But, it is likely also that he is only pre- 
tending, and that he is only looking for an admission in presence of 
all that are here, and then perhaps, etc, 

73. 1р сата pin, qc. That does not matter, we cannot but confess 
to him, and do you admit it as you are the eldest. 

74. Món te Geile te camatt. On friendly terms for some time 
past. 

75. Асс па 01410 pin, ус. But all the same we will give him егіс 
just as if it were we that did the act. 

76. ip mó 1p оозбе Linn. We think it all the more likely. 

77. Ni beaz отра ap Әйбарс mé ve ецис. І do not consider 
all the eric 1 have said small, or, I consider all the eric I have said 
quite sufficient. 

78. Ir cinnte пас (еби. Certainly not. 

19. СА ré co mat agamya, qe. І may as well give you Ше 
particulars of that eric now. 

60. Адир ni Lus-ve 140 4 m-beit va ріор-бабао. Lit., and not 
the less for it are they their being to their continual-eating, i.e., and 
they are not made less by eating them continually, 

81. Le na nguo. To steal them. 
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82. ACT amaın Брет bed оуба. Provided it catches them alive. 

83. Agup ip amlaıö, jc. And it so happened that before that pig 
died, the water that she came through was turned into wine for the 
space of nine days, and the wounds she came in contact with were 
healed. 

84. Асап leap níop peápp па а сее. Every feat better than 
its fellow, i.e., every feat which excels another, or, all kinds of 
excellent feats. 

85. Асар ip сита, 1c. And no matter how often they are killed 
they will get alive as soon ав, etc. 

86. ip 140 па таса atá a DIT (A béim, or ann сором!) opm. 
The pigs that I want are. bed beaiteac=all (2.е., quite) alive. 

87. San gái a Рафрст. Not to suffer (allow) a shout. 

88. Асар ni 615 А 140, Jc. Andit cannot be said but you have 
earned it. | 

89. тар zo b-puil pé paoi бедра. As he is under bonds (ог 
taboos), 

90. пас 1416 доп Sap олобел. That it was not the slighest use 
for them. 

91. ni тор, ус. You will scarcely be the better for getting it. 

92. Абс na 01410 pin'p uilig, qc. But all the same I fear very 
much for you. 

93. Lean €itne. . . . 140. Eithne followed them. Note the 
position of the direct governed pronoun—generally at the end, as here. 
Ол b-reiceat —seeing them. 

94. Асар níberóeaó pé acc map bud ёди. And it would be only 
right. 

95. Асар vo m’fägaı, чс. And leaving me in tears behind 
you. 

99. Agur Tus an сарас абато, 7c. And the curach made for the 
open sea. 

97. Ca 'oeáqn an cupat оедитдао, тс. The curach did not neglect 
that command, The negative particle Са (=ni) which causes eclipsis 
(Gram. р. 97), is very often used with this verb. Veapn апа овабато 
are never eclipsed (see Gram., p. 131). 


98. So оё eile Ap Сб Dúinn, qc. What else should we do but 
to dash in and fall upon them pluckily and take the apples from 
them in spite of their teeth (nose in Irish). 
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99. Agur map ann acá pé à n-oán ouinn, Jc. And if itis there 
we are fated to die, what use is it for us to be shunning it? 

100. AmuroiS ! caiéprmio, qc. Nonsense! we must take good 
care that we shall succeed. 

101. ni beadead асс yus-amurois, 7с, It would only be sheer 
nonsense to let them kill us. 

102. A фповс peabac cpeun, poplucmap. Into the shape of 
strong, swift hawks. 

103. му prubsal Leobca, јс. Away they go in pursuit ої hawks. 

104. лес ma bi рет, Jc. But even so, it was not long till the 
griffins overtook them. 

105. Curt pao ann 4 z-ceann. They put it into their head, z.e., 
they made up their minds, they determined. So h-umal no go 
һ-4р5арб, willingly or unwillingly. 

106. ná ır amtao, qc. For it isin that manner our honour and 
fame will be greatest, etc. 

107. асар пас mó 1р Léa обіпп. And that not greater is it 
clear to us, ?.е., and that we are equally incapable. 


108. пас каб сар a Beit Leip. That he was a hopeless case. 

109. Azur (е na Linn гео, just then; tonar So m-beivesd acu 
Le 140, so that they might have to say. 

110. ni Puit an Ceann againn. We have not any, we do not 
know any. People spearing broken English: sometimes say, “I 
have not the one," and very often, “І have not а one," when they 
wish to express, “1 һахе not any. Do not confound, as some do, 
ni puil an ceann agam, I have not any, with ni furl доп ceann 
абат, I have not а single one [see Grammar, р. 155.] 


lll. So 5-слеріде cpuro му А fon, that it would have to be 
fought for, that they would have to fight for it. 


112. Acc abe, 1c. Were it not that there was so much in it 
about my skin. Act ab é go=only that, were it not that; acc ab 
е Séamup, only for, were it not for James. 

113. Seobaró acan Dume. The о in Dume is not sounded here. 
The same applies to aon Duine, rean-ouine, and the о need not be 
aspirated. 

114. Maire, pao paosait buic, a CiSeapna ! Musha, long life to 
you, my lord ! 


b, 
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115. тат ё оо Toil ё. If you like, if you wish. Shut the door 
please = Upu an vopar, Le оо боті. 

116. Séroró pé ди. Historie present tense of рбтоїт, I blow. 
This expression means he pitches into, he dives into. 

117. ni 1416 an beT eite na 5-сотпитое. The other two were 
not idle. 

118. So 1416 pé a n-am acá, qc. That it was time for them to 
go to look for more of the eric that was against them. СА pé л 
n-am асас ciall a beit agat suggests the exact time, but 1p mitro 
ошс ciall a beit agat means that you have passed the usual 
period and are still without sense. 

119. пас тбу ди паре . . . Сатистто. Isn't it a great shame 
to say that we are here so long and that we just know as much 
about the steeds and the coach as the first day we came! The 
synthetic ending тото ог тто is used (1) in the imperative mood, 
mip, the old ending, being completely dead to most speakers; (2) 
in the present indicative, active; (3) in the future indicative, 
active ; and (4) in the perfect indicative, active, the old form, amay, 
being dead and buried. 

120. So оё оо барата, ус. What do you think should we do? 

121. So оё 1р сай, одобса, тс. What was the meaning of their 
coming to him in that order of battle ? 

122. 1p gnata оо атар ётелппаёа, jc. It is usual for Irish 
mercenaries like us to be watchmen of the kings who have jewels 
and precious commodities, and that it is they who are the con- 
fidants and councillors of every king in whose service they are. 

193. Azur zo Dé Бети ann гео (182 And what brings you here? 

194. Agur ni h-é aráin pin, тс. And not only that, but that it 
was enormous all the blood they left in every place they had been. 

125. So об cá ag cup opt? What is troubling you? 

196. Agup 1р olc an Cıall оше, 1с. And it is very much out of 
place for you to be coming with these scoundrels to me, for those 
three heroes do not exist who have a divine right to carry off my 


pup. 
127. Silpea pin. You would think so, one would think so. 
128, Acc ni 1416 Вар... . a тата. But Easal was only 


wasting his talk. The vowel sounds in mama are like those in 
bower ; compare also удтуао. 
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190. 145-Релр. When words are made to discharge a special 
function, as #15 here, or when adjectives are turned out of their 
natural places, they often convey a special meaning, as 115-рези, а 
perfect man, a hero; 415-biteamnac, a notorious ruffian; vearis- 
tuata, a deadly charge ; oeapg-námao, a deadly enemy ; veaqs- 
бу, pure gold; bán-Cnutc, fair hills : mójt-Sníom, а renowned deed. 
N.B.—Sga|& (essence) is followed by the genitive: руда рү, a 
perfect man, a hero, “ the broth of a boy" ; psait cleara, an excel- 
lent feat, an excellent trick. 


130. Асар Tus Leip ait Sperm muineil, qc. And brought him with 
him by the cuff of the neck till he came to the place in which Easal was. 


131. Agur ip paogat пас седис a Са Дедо, Je. And the remain- 
der of an eric is a remainder that should not be lost. 


182. Dud белд nap біс piao, тс. They were very near falling 
through weakness of heart. 


183. А сигоеасса cAoin, CHorveamail. In emotional language, 


adjectives in the vocative case are often unaspirated on account of the 
special stress laid upon them. 


134. Ошое. This word is pronounced with two syllables when 
plural. | 

135. So раобаїса vo Сйнат, ус. May your charge live, and 
may the three heroes of my heart be steered back by you safe and 
sound ! 


136. An Múin Torman. Тһе Tyrrhene Sea. 


137. Cait piao, qc. They spent nearly a quarter (three months) 
on that sea without getting as much as the mark of a leaf of a clue to 
the Island of Inis Fiancaire. 


188. nua а Сидто pe аргеас ann cuig. When he went into the 
house. і 


139. Rus ré биет go Tapaız aip, qe. He caught hold of it 
quickly, and, when he wanted to go off with it, the women burst out 
laughing at him. 

140. So vé таи. What way, how? So оё maj cá cu? How 
are you? | 

141. Agup ann pin ip сата Linn báp no beata. And then death 
or life will be a matter of indifference to us. 

142. See Note 133. 
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143. Адат le teann 4 n-vıcıll, яс. And by the dint of their 
(united) exertion, they went ashore as best they could. 

144. Саз 1140 a п-45ато, Je. They faced home then and they 
were just barely able to make the house good. 

145. Bi ré Comasp а beit Санс. He was nearly at death’s door. 

146. Dud супаб а S-cär gan ire, 7с. Sad was their case that she 
was not there to look after them. 

147. ni Berdead 45416 аи а fon, јс. All you would have for it 
would be your death and your tomb, affectionate triad of my heart. 


VOCABULARY. 


А, (1) voc. sign ; (2) relative pronoun, who, in whom, which, in 
which, that, all that, all who; (3) poss. adjective, his, her, its, 
their ; (4) preposition, in; (5) conjunction, if, whether— go 
b-petcinn a b-pursinn é, that I might see if I could get it; (6) 
interrog. particle —a m-buaileann pé? a n-ölann pe? (7) 
sign of the infinitive. 

А Ъ-рао, adv., long. 

А b-praonuipe, comp. prep., in the presence (of), before. 

Abulca, fit, able, capable. 

Ab, а form of the verb 1p used before vowels and г. 

Acan, а contracted form of сас aon, each, every. 

А ceile, each other, one another. 

Act, but, except; асс ab ё, only for; асс amáin, except . . . alone. 

Аса, at them; acu-féin, at themselves ; acu-pan, at them. 

А Сарчо, either. Niop fan mire a &upuo, J did not stay either. 

Abban, cause, reason, material. Aip an abbat pin, for that reason ; 
«оба bpípce, the makings of a pair of trousers. 

Adam, Adam. 

хата, lucky, fortunate. 

A Óéim. СА рап а béim орт, І want a knife. 

дос. TA оеоб 4 916 орт, I want a drink. 

4vomaiL, f., gen., somata, a confession, an admission. 

Aomail, imper. and infin. of «отит би, I confess, I admit. 

г ерасє, gaudy, brilliant. 

«еута, aerial, celestial. 

45, sign of the present participle. It should not be written «я. 

5416, at you (рі); agaibpe, at you; agard-Feın, at yourselves. 

Aarb, f., gen., &&aróe, а face. A n-a$aró, against; aip 45419, 
opposite. 

«ати, at us ; againne, at us; agamn-péin, at ourselves. 

Agam, at me; agampa, at те; agam-pém, at myself. 

Абас, at you (sing.) ; асасра, at you; agac-pén, at yourself. 

Azur, (1) and ; (2) seeing that, considering. 
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415, at. It is sometimes written ag. 

Age, at him; aıgerean, at him; oi5e-féin, at himself. 
Ail, f., pleasure, liking. 1р 411 liom, I like. 

mnm, mM., gen. anme, pl. aınmneaca, a name. 

Ау оп, on him, on it. Aip pon, for the sake (of). 

Ат, m. , gen. case of áp, slaughter. 

Am bit, any. Тели ми bic, any man: apan ми bit, any bread. 
Aip an битатсе, on the spot, instantly, 

Aip ball, after a while, bye and bye. 

Хр Cop aip bic, at all, by any means. 

411106, 4 n-A1yv0e, up, оп high. Сиу а n-Áttoe é, hang it up. 
Ape, f., gen., id., care, heed, attention. 

^ft рео, for, for the space of, also aip peas. 

411 puo; throughout (for space). 

Ат5едо, M., JEn., agro, money, silver. 

Ация тт, I perceive, notice; pass. part., длуа5се. 

Ainm, pl. of anm, m., a weapon. 

dit, f., gen. ávce, pl. дісеаба and дігі, a place, room. 
дастібіт, I distinguish, recognise. 

ALS, f., gen., td., a swan. 

АИИ таа, gen. sing. and nom. pl. of allmüptac, a foreigner. 
Ф1си54%0, v.n. praise, thanks, grace. 

ALuinn, beautiful, charming. 

Am, mM., gen. ста, pl. amannaí, time, a time. 

дтас. out. Used after cé101m, I go. 

amar, m., gen. атат, a hireling, a mercenary. 

Ат мт (1) опе; (2) only, alone. 

Атлас, to-morrow. 

Amapic, M., gen. тае, pl., «торса, sight, vision, a sight, a scene. 
Атедга, amongst, amidst. 

Amlard, so, thus, accordingly. 

Amurveac, foolish, 4mu101%, foolish things, nonsense. 

Amuız, out, outside. 

^n (1) the; (2) the interrogative particle ; (3) very. 

Anacait, respite, quarter, mercy. 

Anal, m., gen. anail, breath, respiration. 

Anam, M., gen. and pl. anama, a soul. 

А n-apsicip, into (the) meeting (of). 

Anar, M., gen. anair, pl. id., want, hardship. 
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AnopOoAMAIL, proud, oppressive. 

Ап-Бидоанеа, very sorry, very grieved. 
An-Capantae, very friendly. 

A n-oÁn, in fate, fated. 

An-01410, after, in the wake (of). 

А n-eimib, fit, ready, in readiness for. 

A n-éadan, against. 

Anian, over, from the west. 

Ano, over, from the East. 

Ani, to day (adv); an Lá aniú, to-day (as subject). 
An-möjt, very big, very great. 

Ann, in, in him, in it, there. 

Anncaipt, fi, gen. anncaipe, pl. аппсаңа, an anchor. 
Anny, in. It is used before the article only. 
Annpaip, to. Annpar Séamup, to James. 

Ann гео, here. 

Ann pin, there, then. 

Annpoyim, to me, «ппгонс, to thee, to you. 

Ann puo, Ann рїї, yonder (adv). 

Ann capoa, in want; cá гё ann саром opm, I want it. 
Ann topais, forward, forth. 

Anon, over, from the East. 

Anoir, now. 

4010:nn, beautiful, delightful. 

^4oibneac, delightful, charming. 

добата, pl. of aolban, lime-white. 

don (1) опе (in counting) ; (2) single (endef. adj). 
Хопас m., gen. sonars, pl. ^oncai, a fair. 

дог byieoite, invalids, дог ona, poets, bards. 

44, (1) our ; (2) who, Мера + но, (8) said. See Arp. 
Af атг, again, back ; at мг а ге, back again. 
Ayo, (1) high, comp. niop атое ; (2) а hill. 

Attar, ever, always (in past time). With neg. verb, never. 
Ayımta, armed, accoutred. 

Appamnedca, pl. of appainn, f., a pang, stitch. 

Аг, out of, out of it (him), from, from it. 

Агас, out of thee, out of you; from you. 

Apceaé, in. Used after the verb свт, I go. 
Агса, out of them, from them. 
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«са, which is, who is, that is, who are, etc. It would appear that 
the relative 4 is very fond of cá, for it is always linked in it 
when it gets a chance. 

Atap, gen. atan, pl. atnesta, a father. 

AtApac, vigorous, lucky, victorious. 

Acéumzge, f., gen., id., a petition. 


Da, which was. Used as sign of the superl. degree. 

Ол Әліппе, cows of milk, milch cows ; ba rearga, dry cows. 

Dicite, m., дей, id. рр сіт, a troop. 

Daile, m., gen., id., pl. baitte, (1) an abode or home; (2) a place 
where а baile is, e.g., а townland. When several bailes stand 
together they are called baite-mép, especially if there is any 
commerce carried on, Hence ba:ite-móq is a village or town. 

Одумиз, pl. of báinneaċ, m., а barnacle. 

рат, gen. of bár, m., death. 

Dall, Mm., gen. and pl. baill, a spot, a member. dip balt, bye and 
bye. 

рам І, pl. of balla, M., a wall. 

О4па, pl. of bán, white. 

Оло544, m., gen. 5405011, danger. Ni 1415 олобо онс-<16 could 
not miss you. 

Dapamail, m., gen. Бара а, an opinion. 

баувисаг, m., gen. bapantair, pl., id., a guarantee. 

bay, m., gen. 05145, the top, upper part. 

Datttaróeaéc, f., gen. bappaıbeacta, too much. 

bir, m., gen. báip, death. 

Deas, comp. níop 145, small. 

Оемседс, m., gen. белгіс, pl., id., a beast, animal. 

besalat, m., gen. beaters, pl., id., (1) a way, (2) means. 

Dean, gen., mná, pl., id., a woman, wife. 

Deannaéc, f., gen., beannacca, a blessing. 

Deannuigim, I bless; beannuıg ге, he blessed. 

Deannuiste, the gen. of the v.n. beannugao, a blessing. 

бедлупа, т, gen., id., pl. bedzinai, a gap, breach. 

beata, f., gen., id., life, existence. 

bestat (pr. бе46), gen. and pl. белгіс, (1) a beast, animal ; (2) а 
steed, a horse. Оедсас Аса, а wild beast, a wild animal. 

béo, fut. tense of cá, will be. 
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белбелФ, cond. md. of cá, would be. 

Déibeap, fut. rel. form of TA. 

Оетосед, thou wouldst be, you would be. 

béilL-binn, sweet-mouthed, eloquent. 

béimeann, gen. pl. of béim, a stroke, a blow. 

бецит, I give; Бетирто те, I shall give; бетррітто, we shall 
give ; beippinn, I would give. 

beint, f., gen. бесе, two (persons). 

Beit, a беге, to be. 

beicız. See beacac and beaiceac. 

beó, alive, living, lively, comp. піог beooa. 

Deooaéc, f., gen. беобасса, vigour, liveliness. 

beul, m., gen. béil, pl., id., and beutcaíi, a mouth. 

bi, was, the past tense of ca. i 

biao, m., gen. biò, food. 

Dideann, does be, do be, is, are. 

bioeap, the rel. form of bideann. 

bis, gen. of beas, small, little. 

Dinn, melodious, sweet, eloquent. 

Diop, m., gen. beajta, pl. biopa, (1) a spit; (2) an arrow. 

Diceamnac, m., gen. biteamnas, pl., id., a rascal. 

DOLAite, pl. of bLAIT, blooming, winsome. 

Dlaoipe, m., gen. id., pl. bLsortti, a blaze, flame. 

баг, m., gen. blair, a taste, taste. 

Dlapaim, I taste; a біаграг, who will taste. 

Оагса, savoury, sweet. So binn, blapca, eloquently. 

Dliadain, f., gen. blianna, pl. БИидодпса? and bliaona, gen pl. 
blıadan and bliadain, a year. 

Оосс, (1) poor : (2) fond. 

Do349, 4 b0540=(1) to move, soften ; (2) to move him. 

bogan, m., gen. апа pl. босап, a soft mass. 

Dóinn, f., gen. Ddinne, the river Boyne. 

Оор, rough, fierce. 

буваса, pl. of byeac, speckled. 

Dyeaca, pl. of byieaz, fine, excellent. 

Ореа5, fine, excellent; comp. and pl. bpéaca. 

Орел, a beit = infin. of beum, I bear, bring forth ; бре 
41]: — to catch. 

Ореочсе, weak, sickly. 
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bDmatap, a word of honour, pl. byuazyıa. 

byus, /, gen. byuge, essence, strength ; ve бүл5, inasmuch, because. 

Оргия, I break ; bjuppió, will break ; бирсе, broken. 

0160, т. gen. бубто, pride, joy. Dpdoamsit=haughty, self- 
esteemed. 

Орото, f., gen. бубтое, bondage, oppression. 

бус ас, m., gen. and pl. bpollaiġ, a breast, bosom. 

Орбпас, sorrowful. 

буогоібтт, I excite, rouse ; bpopour$ 1140, they roused. 

бумас, m., gen. bnúsiġ, pl. Бичаба, a bank (of a river), margin. 

byus na Өбіппе, the Palace of the Boyne, near Slane, which was 
tne residence of an Оа504 Món, king and oracle of the Tuatha 
de Danann. 

OqtórSce, bruised. 

bDuavdac, precious, victorious. 

Luadanca, sorry, regretful. 

Duab, f. gen. büsıde, victory, virtue, excellence. 

Dualım, I strike ; од m-bualad, striking them; bualad amac, to 
strike out. 

Dusipesó, m., gen. buarfid, trouble, affliction. 

Bud, past tense of 1p, 1з. 

Оътое, yellow. 

Оштоедс, thankful. 

Durdeacar, m., gen. buróeacaip, thanks. 

Duilte, m., gen. id., pl. buillí, a blow. 

Duimim . . . te, I touch, interfere with. Ouin pé an ceann vé, 
he cut the head off him ; an ceann а buinc оё, to cut his head off. 

Dumaicte, m., gen. id., pl. bumaici, a minute. 

Dun, m., gen. id., pl. buna, base, bottom, trunk, foundation. 

Dunar, m., the greater portion. It has usually the force of a com- 
pound preposition : бипар па h-oróce, during the greater portion 
of the night. | 

Опт, your. buy m-bö, your cow. 

bupupup, m., дей. bupuyuır, warbling, gurgling, rustling. 


Ca, interrog. particle causing eclipsis. 

Са, neg. particle=ni. 

Cablaé, m., gen. cablaiS, p’. id., a fleet. 

Са ит, DL lose; Са ИД, piao, they lost; Са Дедо, to lose ; caillte, lost. 


Cailt, f., gen. caılle, loss. 

Caitlear, rel. form. a салі ел, who loses. 

Cant, cá ре 45 cant, he is talking [cainnt would be more correct]. 

Сатс, /., gen. cainte, talk, speech. 

Cáiptoe, pl. of cájta, a friend. 

Caiptean, m., деп. са еми, pl. id., а castle. 

Caitim, I throw, cast, spend; Caiteavd peo a Viol, this had to be 
paid ; caicpeag гео a oeanao, this must be done; a caitear, 
who casts; caitpro pé, he must; caitfpimro, we must ; сасе, 
spent, wasted. 

Cala, m., gen. id., pl. cälai, a quay, harbour. 

Calma, valiant, brave. 

Сайтасс, f., gen. сайтасса, bravery, valour. 

Cam, crooked. 

Canaım, I chant, recite, celebrate. 

Caoin, gentle, tender. 

Caoınım, І cry ; caoinpeap opcü, they will be lamented ; as caonad, 
crying. 

Caotnce, /., gen. of caonad, crying, lamentation. 

C^ot, thin, slender. 

Саф, neg. sign or particle —níop. 

Cápnan, M., gen. and pl. cApnain, a heap. 

Сарапсас, friendly. 

Capantap, m., gen. capantair, friendship, peace. 

сурьго, т., gen. capbaro, pl. id., a chariot, а carriage. 

Capyiaice, f. gen. of саџиос, a rock. 

Capad. Capad Séamup орт, І met James. 

Сагато, 45 сарато, complaining. 

Сагар, m., gen. and pl. capáip, a hammer, knocker. 

Cat, m., gen. and pl. cata, a battle. 

Cat-bot, f., gen. cat-boite, pl. сас-боса, а battle-pen, a battle-tent. 

Cacbäyy, m., gen. and pl. cato, a helmet. 

Са cuge? why? bé10 рог agam са cuige— Ill know the reason 
why. 

cé? who? 

Село, m., gen. село4, leave, vacation, permission. 

Село, (pr. very short like ед in бел, or 10 in (оо), first. 

Ceansail. Sup ceansait ге é, till he tied him ; ceangailte, tied 

Ceann, m., gen. and pl. cinn, a head. 
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Сеапп-роүс, m., gen. and pl. ceann-puipc, a chief, commander. 

Седис, M., gen. сис, right, justice ; ni седис oug, it is not right for 
you. 

Ceaftc-Láp, m., gen. седис- Аш, the very centre. 

сай, f., dat. s. of cıall, деп. се Де, sense. 

Ceile. билі piao А Cette = they struck each other. Cerle also= 
wife. 

Ceol, m. gen. ceoil, music ; 45 баба, Ceoit — singing. 

Ceuvona, ваше; máy 5-сепопа, likewise, in like manner. 

Ciall, Ж, gen. се Ле, sense. 

Ciapb аржса ро bud apz where out of was—- where from was= 
whence was. Слу ap 140 ? where were they from? 

Cinesd, m., gen. стпто, kindred. 

CineAL, m., gen. cineil, kind, species. 

Cinn, gez. and pl. of ceann, a head. 

Cinnce, sure, certain ; surely, certainly. 

Cionn, op стопи, comp. prep. above. 

Сіор-бдли, f., gen. cíop-Gána, a tax. 

Ciutnearp, M., gen. ciuınıy, tranquility, silence. 

Claróeam, M., gen. claıdım, pl. cLavóeama, a sword. 

Clarveam-corpipuisesct, f., gen. -- 4, sword-fencing. 

Claigeann, M., gen. cLaızınn, pl. cLaigne, a skull. 

Claryinıg, pl. of cLaiptineac, a coward, poltroon. 

Claip-Leacon, furrow-wide, i.e., wide-furrowed, wide-grooved. 

С|дотоедо, was ог were subdued, defeated ; сілотосе, defeated. 

CLaon ré, he inclined, sided. 

ClAp-éa04n, the forehead. 

Clann, f., gen. cLoinne, dat. cLoinn, children, offspring. 

С\елбс. А CLeact finn, which we practised, which we were 
accustomed to. 

Clear, m., gen. cLeapa, pl, id., and cLeapannai, a trick, a feat. 

сів, gen. 8. of сла, (1) а creel, (2) chest, bosom, (3) heart. 

Cleite, M., gen. id., pl. cleıci, a quill, feather. 

СілАб, m., gen. cLé1b, pl., id., and cliaba. See с1ё1б. 

Cliabain, m., gen. id., pl. id., a son-in-law. 

сілрсе, quick, smart, fleet, expert. 

Сив, M., gen. id., fame ; also written сіл, but the t is —— sg 
like the / in clue. 

Clo&a, pl. of cLoc, gen. cloıce, a stone. 


69 


Cloinn, dat. s. of cLann. 

Cluinptin, infin. of cLuinim, 1 hear. 

Cluite, m., gen. id., рі. id., а game, a funeral rite; се ие cluite, 
four games; сапао a Cluite caointe, his funeral rites were 
celebrated. 

Cnámh, m., gen. спати, pl. cnäma, а bone; also f., gen. спдите, dat. 
eom. 

Спедгса, pure, chaste. 

Cneapuiste, healed, made whole. 

Спос m. gen. cnuic, pi., id., a hill. 

Cécaipieacta, gen. of cócaipeacc, cooking, cookery. 

CoiLeann, m., gen. and pl. coitleain, a pup, whelp. See ратрое. 

Coolav. bi rí па coolad, she was sleeping. 

Б СБАуО, gen. 5. of СО540, m., war. 

Соба, gen. s. of сод], a whisper. 

Coll, f., gen. coillead, pl. сої се, a wood. 

Coimeas, (1) to watch ; (2) a watch, gen. coimesova. 

Coinne. Ор coinne, opposite ; ра coinne, for. 

Cóip, right, honest ; bud ċóiņ vuit, you should. 

Собцибіт, I fix, trim; 45 сбцал5ад, fixing; cówu&te, fixed, 
dressed; cö1tıuSad, m., gen. соцабсе, fixing, guise. 

Сог, Le па бог, in addition, besides. 

Сбірое, m.. gen id., pl. сб1гої, a coach, carriage. 

Сотаїусе, /., gen. zd., protection, mercy. 

Соттар, near ; Сотати а bert, nearly. 

Сотациее, f., gen., id., pl. comapti, a sign, mark. 

Сотанба, m. and sometimes f., gen., id., pl. comhaptai, a sign, 
mark. 

Corn-équinni$ce, gathered, assembled. 

Сотбарас, near ; compaptac 415 (ог оо), near бо; nior сотдафчмае, 
nearer; an реди bud Comsaiptiaise, the nearest man. 

Comlann, m., gen. comlaınn, pl., id., a combat. 

Comnuróe, m., gen. id., a dwelling; a 5-comnuive, always; cá ге 
па 6omnutroóe, he is idle. 

Сото, was gathered, was assembled. 

Compac, m., gen. compiarc, a fight, combat. 

Сото, mM., gen. compró, chat, talk ; ag coma, chatting. 

Com-poittpeac, equally bright. 

Сотабуот, even, level; сор по сотһерот 2 odd or even? 
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Соптар, M., gen. conma, bits, smithereens, refuse. 

Connaéc, gen. Connacca, Connaught. 

Copp, M., gen. сатар, pl., id., and coppa, a body. 

Соруао (indecl), odds, more; пасе agur соррад, more than a 
quarter; bí pao соурао agur cucaoip, they were over a fort- 
night. 

Сог, А, gen. сотре, pl. copa. а foot. 

Copamait, like; 1р copathait 50, it seems that. 

Corzap, m., gen. сорту, Slaughter, havoc. 

Согбайас, horrible, blood-curdiing. 

Cpaiceann, m., gen. cpaicinn, pl. cpaicne, a skin, hide. 

Cyuartead, was shaken ; a Сиа до, to shake. 

CytAnn-o7104, golden-handled. 

Cyaod, f., gen. cyaoıde, gen. pl. сугоб, a branch. 

Cp0b-éipceacca, f., gen. суготбе-бтусеасса, Branch of Silence, a 
branch.like instrument covered with little bells. 

Crest, f.. gen. сүбісе, pl. cpeaca, plunder, prey. 

Cresct, f., gen. and pl. сибдбса, a sore, wound. 


Сибдсйи, M., gen. субасйту, pl., td., and cpeatúini, a creature ; an 
сүеасар босс, the poor fellow. See paipoe. 


Суеготи, I believe, suppose; а éperobeat, to believe. 
сос, f., gen. cpice, dat. cpic, pl. суїоба, a territory, end. 
Cyuor, m., gen. сүедүд, a girdle, belt. 

суб, m., gen., id., pl. cpd04, a hut, tent. 

Сүубол, valiant, powerful. 

Суоба», 45 crocs, hanging ; cpoċaáim, I hang. 

Сротбе, m., gen. id., pl. cporóce, a heart, courage. 
Cyordeamait, kindly, affectionate ; gen. and pl. cgoróeamta. 
Cqt0róeamtaéc, f., gen. —4, kindness, affection. 

Суот 14, they swooped down; 45 сүота, bending. 
Суотратито, we will swoop down. 

Cruse, f., gen. симолбе, pl. cnuaca, a stack, a hill. 

Спам, hard, stingy; cpusard-cpordeac, hard-hearted. 
Cb, f., gen. cpurbe, pl. сийба, a claw, paw, clutch, grip. 
Cyuinms 1140, they gathered ; cpuinniste, gathered. 
Cyuinn1ussav, m., gen. cnuinmgce, a gathering. 
Cubap-bän, white-foaming, gen. f., собар-64 те. 

Солто, went, from сетот, I go. 

Cuaipt, f.p gen. салүсе, a visit. 
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Cualaró ге, he heard. | 

Cuan, m., gen. cuain, pl. cuancai, а bay, harbour. 

Судуси5до, m., gen. cuaptuste, searching. 

Cuapicuisim, I search ; ag cuapcugad, searching. 

Cucaoip, f., gen. cucaoipe, a fortnight. 

cucu, to them; éugaimnn, to us; басат, to me; сасас, to thee; 
сите, to him. 

Сиго, f., gen. cova and covaé, share, portion; an биго eite, the 
rest. 

Curvead, m., gen. curord, help. 

Curoeacca, f., gen. id., company ; amusement. 

Curotu$40, 45 curoiusad, helping. 

Cuinine, f., gen. id., memory. 

Самия ге, he remembered ; cuımneo&ard, will remember. 

Cuineal, а cuineal, to keep. 

Социт, I put; сшриедо, was put; curyiead, an invitation ; cup- 
пъ, will put; cuippead, would put; сортто, we will put; 
сацитре пота1Ь, 1 propose (to you); сшиседи, is put; a cup, 
to put. 

Сир, gen and pl. of conp. 

Сшис, f., gen. сйлусе, pl. cuipiteana, a court. 

CuipLe, f., gen. id., and cuıplean, pl. cuipleana, a pulse, a vein. 

Cul, m., gen. cúil, a back, rear. 

Cularö-virze, f., gen., id., a water suit. 

Сита, f., gen. id., shape. 1р сата мот, I don’t сате. 

Cumaéc, f., gen. сатасса, power. 

Ситато, f., gen. cumaróe, home-sickness, sorrow. 

Cumvac, m., gen. спйто415, covering, shelter, protection. 

Сайтоосаф, а ёйтоосао, which would cover. 

Сипсабаис, f, gen. cuntabarite, peril, danger. 

Сарас, m., gen. cupaiġ, a coracle, canoe, boat. 

Сопат, m., gen. сит, care. 

Cujuvo. (бее а curio.) 


Da (1), if; (2) of which, from which ; (3) to their, of their, from 
their. 

95, two. It drops the dot after the article an. 

Оло (izdecl.), nothing. Ni furl ододто agam, I have nothing. 

Damped, mM., gen. OAINpesip, danger. 


'OAmreajac, dangerous. 

Dam, to me; одт-рет, to myself; vampa, to me. 

OAMANTOIF, M., gen. одтапсона, a Scoundrel. 

дп, M., gen. DANA, pl. DÁNTA, а poem, song, art. 

'Oaobca, to them, from them. 

Олопа, human. 

Олорад. Di ré ap an олорло, he was furious. 

"OM = ова o= of which. 

Оаро anm (оо 4 po баб AInm=to whom was a name), whose 
name was, l 

Dayna (often written vapa), second (numeral). 

Dat-alLuinn, beautiful-coloured. 

De, of, off, from ; vé, of him, of it. 

Оеабаго, went. Used only with particles—ni, паб, &c. 

Оедсати, difficult, hard. 

Ова5-64ра, m., gen. id., a true friend. 

"'OéaS-Vao6, m, gen. and pl. véas-Laoré, a real hero. 

"Оез пао, m., gen. veallyard, brilliancy, splendour. 

Deänad, to do; make ; óeánpao, would make or do; оедпратшо, 
we will do. 

Оелубса. So veanbta, indeed, truly. 

Deaticaim, 1 look, observe. 

Оегидао. AZ оелизао, reddening, lighting. 

'Oea[tg-námao, m., gin. Deans-namaro, a deadly enemy. 

Оели5-би, m., gen. озеар5-бір, pure gold. 

'Oeaqumao, M., gen. оедитато, a forgetting. 

Оедуп, did, made; vedjinad, was done, was made. 

Оедлубаці, gen оедибсана, pl. 'oeápncapaca, a brother. 

Dear, the South ; pretty. 

'OeiUs-Zeuga, thorny-sharp, prickly-sharp. 

Deiplead, m., gen. оетуто, end, result ; ра оетредо, at last. 

Оетредппас, last, final. 

Dernbfiun, gen. veibpiupis, pl. оетубуваса, а sister; or more 
correctly, veipbpeap, gen. veipbpeapia, pl. Dembpeaca. 

Deinpea, thou, or you would say ; оетирто, will say. 

Оби, lack, want; tá ре а béim opm, І want it. 

Deop, m, gen. Deon, pl. weona, а drop, a tear. 

Овонас, tearful; so оеопас, tearfully. 

Oé1ice, pl. of 014, а god. 


О1ат0. See a поогато. 

Diceall, m., gen. vıcıll, best, one's best. 

Vise, f., gen. id. drink ; а drink = оеоё. 

Ор, dear, fond, beloved. 

Dilinne, f., gen. с” niteann, deluge, ocean. 

Diosaltar, m., gen oioSalcaip, revenge, vengeance. 

Diotaim, (1) I sell, (2) I рау; a iol, to sell, to pay, to pay it ; 
Diolad, was sold, was paid ; Diolaızıö, sell or pay (ye). 

Diom (pr. олот), from ше; viot (pr. aoc), from thee, you. 

Dion, M., gen. Din, shelter, protection. 

Dit, need, want; са pé a DIT opm, І want it. 

Diulac, m., gen. O1uLars, pl. id. a lusty youth. 

Оо, to; 00, to him, to it ; vo, thy, your. 

ОоБноп, mM., gen. оббрбіп, grief, sorrow. 

Оббудпас, sorrowful, very sad. 

Döcar, m., gen. одсатт, hope, confidence. 

Dörte ; ır обтёе, itis likely. | 

0015, M., gen., id. way, manner. 

Doiseamait, handsome ; comp. níop oó1Seamta. 

Тоз, hard, difficult. 

Doman, m., gen. vomaın, the world. 

Оорар, m., gen. оона, pl. оорга, a door. 

Оорар-тоһр, m., gen. DOPAip-Mdip, pl. оорра-тора, a hall-door. 

Оойгот, m. gen., ооррора, pl. ооргоцч, a porter. 

Opaovacr, /., yen. ораодабса, magic. 

Одо, m., gen. id., pl. opaorte, a druid. 

"Оет, mM., gen. opeama, a crowd, band. 

'Oqt06, bad, wicked. 

"'Oqtoma, gen. 8. of opum, a back. 

"Орол, M., gen. oywınze, pl. ponga, а band, crowd. 

'Oub-So(m, dark-blue. 

Oubai pic, said. 

Ouib, to you, from you, also written 1018. 

'Ouibeagan, m., gen. Ourbesasain, an abyss, ocean. 

Ouilleoise, gen. 8. of ouilLeos, a leaf. 

Duimne, т, gen. td. depth. 

Duine, m., gen. id., pl. oaoıni, a person, man. 

Dunn, to us ; обіппе, to us. 

Our, /., gen. озге, a present, prize. 
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Out, to thee, you ; ote, to her. 
Ойуабсає, earnest, trifty. 
Очи-Снотоедс, heartless, hard-hearted. 


е, him, it, he. 

баба, gen. id., Eve. 

входи, m., gen. &aoaın, forehead ; СЪди ésvain, the forehead. 

лолу, between. 

€alavanta, learned, ingenious, tricky, cute [pr. ада, ee]. 

Сара, gen. of eappat, m., Spring. 

СВаропоти, f., gen. eaponopa, dishonour. 

еасола, between them. А 

eigean, necessity ; b’e15e4n vam, I had to, 

eite, other, another. 

ет, a neinib, fit, in a fit state. 

Einini, pl. of éinin, a little bird. 

біне, J., gen. Erpeann, dat. Gipunn, Ireland. 

E:pteoca1d, will rise, succeed. 

Epic, 7., gen. ецисе, Өшсе. 

6115, rise; 614519, rise (уе); о'єтут5 pé, he arose. 

&ırzini, pl. of éipsin, a little fish. 

éipceacc, to listen ; 'o'éipceocao, would listen. 

@otac, knowing, cunning, experienced. 

Сптол15-саса, battle clothing. 

баз, M., gen. euga, death ; zo h-eug, for ever. 

елгә, f., gen. id., fear, bodily fear; Le h-eugla poine Seasan, for 
fear of John. 

eunaca, pl. of eun, gen. біп, a bird. 


Га, about ; ра па белтп, about his head. 

расато, saw; pacar, Was seen. 

faoa, long; te pava, for a long time (past); fao ар, as long as; 
tav Le, as far as. 

£45, leave ; ag pAgail, leaving ; ov’ pds ré, he left. 

Fágann, leaves ; разрато, will leave; разратито, we will leave. 

Paicileac, cautious ; so paicileac, cautiously. 

раї, m. (indecl.), (1) time, (2) opportunity. 

fáilte, m., gen., id. pl. yaılri, a welcome. 

Faipeaċar, 45 ратредсаг, waiting, expecting. 
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ранзе, f., gen. id., рі. үлү, a sea. 

faiteap, M., gen. paitip, shyness. 

panaéc, Ag рапасс, waiting. 

Faoban-Zeup, sharp-edged. 

Гаобат, m., gen. ұз05211, leavings, dregs, remnant. 

Гао, under. 

Гайдон, alas! panaon Zeug, 5отис! O sharp bitter woe! 

táp, (1) growth, (2) to grow. 

Faroa, hire; bi ге ain paroa, he was hired. 

Fess, «и peas tni 14, for the space of three days. 

peat, gen. pin, pl. id., а man. 

reanbolz, gen. Fırburtz, pl. id., a Firbolg. 

Feapamait, manly, comp. nior peapamta. 

Feap-coimeaos, gen. pipi-Cormeaoa, pl. td., a watchman. 

Peapisac, angry ; 50 редибас, angrily. 

Ге4 better; so m-b’ федри Liom that I would prefer. 

Гезгод, in future, from this forth. 

reıceal, Le peiceat, to be seen, visible. 

pet:cp2ao, would see; реюсреай, will be seen ; go b-fercid ге, till 
he sees; zo b-rpeicimio, till we see. 

реготу, ір реготу, it is possible. 

peiteocan, m., gen. and pl., peiteocain a butterfly. 

péitte, gen. of peall, m., treachery. 

реп, reflex. sufix. те-рбіп, myself ; mo бб-рет, my own cow. 

reıTead, Le peıtead орт, to attend on me. 

fewoann сй, you may; о речордо ге, he might. 

асат, 7, gen. and pl. practa, gen. pl. pracat, a tooth. 

Fraonuipe, a b-praonuipe ап 115, in the presence of the king. 

Prancarie, Inıp ртапсатие, the Island of Fiancaire, 

раришяит, I ask, inquire. 

Pilea, gen. pl. of pite, a poet. 

froémap, vigorous ; so ріобтпац, vigorously. 

Попва|, f., yen. pronsaite, a fratricide. 

Fiopn-nämaoac, very hostile. 

Pior, m., gen. peapa, knowledge; ni puit prop agam, I do not know. 

Ез gen., s. and nom. pl. of реди, а man. 

Fip-millzeanac, very frightful, terrible. 

ріопсає, worthy, fitting, substantial. 

Flaiteamait, princely, excellent. 
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focal, M., gen. роса, pl. id., and pocta, a word. 

Го учбедо, was revealed, was made known. 

pota, gen. s. of puit, blood. 

Готонас, mM., gen. роторот, pl. id., a fan eigner, а Fomorian. 

Борза ее, opened ; rorstao, was ситі 

forts, also. 

Enara, pl. of prop, m., a shower. 

руїо, through ; рЧобса, through them. 

Ризов, m., gen. ридо15, heath, heather. 

Годто, gen. з. of родо, m., hatred. 

fusaimmnise, gen. s. f. of puaimnesc, sounding. 

tuan, got, found. 

Yuan, cold, gen. f., роле. 

puapmuro, we got, we found. 

разуаг, was found. 

Fuıvde, pava, long, comp. niop ритое. 

риб ni furs (pr. ni уот), will not get. Т broad is generally pro- 
nounced like w; ризбедо, would get; риҳтто, we will get; 
ruisinn, I would get. [See grammar, р. 121]. 

Purseal, 45 puiSeot, sewing. 

puit, f.. gen. pola; раЦ-оедиз, blood red. 

puil, ni Puit mé, I am not; ni рото, we are not, 

purtneocao, would suffer ; 45 Fuilpın, suffering. 

fuilcesé, bloody. 

fainn, under us; fuinne, under us. 

Ротиедс, ag purpeac, waiting, expecting. 

fupupe, easy. It is also written pupur. 


Sabail, ag gabail Ceoit, singing. 

Ssevits, f., gen. Saevitse, Irish, the Irish language. 
ФА, Ja gen. Sáipe, an outcry ; 5411 beaz, a wild cry. . 
Said, ag вало, laughing. 

бацио, short, comp. тіор Se1110e, or nior 510114. 
Salap, mM., gen. galain, disease, distemper. 
Talanta, grand, swellish, well dressed. 

San, without; not before an infinitive — gan. 

Sot, f., gen. Zaoıte, wind. 

Ssocpan, m., the nasal organ, nostril, nose. 

Son, M, gen. бат, pl. Zapa, a boon, obligement. 
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S4[10, mM., gen., id. pl. вАратоедса, a garden. 

Sánta, pl. of 5А, a shout, an outcry. 

багса, smart, clever, fleet; comp. тіор suite. 

Sata, pl. of Sa, a spear, a dart, ray. 

Seat, bright, white; comp. nior site. 

Seatac, f., gen. seataiSe, pl. sealaca, a moon. 

Beall, m., gen. seaitt, pl., id., and seal ca, a promise, а wager, a 
bet. 

Seanad, a5 5еірү49, cutting; од nzeätytad, cutting them. 

Sears, pl. of бег, a solemn prohibition or bond. 

зегруаса, spells, charms. Used only in pl. 

Sete, f, gen., id., sharpness, bitterness. 

Seobap, a Seobap, who will get; Беобагд, will get. 

сені, sharp, bitter; comp. níop gépe. 

S19, though, although ; 510 сайта р, though viis you be. 

S Lac, take, receive; a, would take. 

leann, т, gen. sleanna, pl. Sleanncai, a glen, valley. 

Star, green ; comp. nior glaire. 

Stear-sloinne, m., а glass-gear. 

Bnatae, ip gnata vüınn, we are accustomed. 

Sn, do, does; §nroteap, is or are done or performed. 

Sníom, m., gen. snioma, pl. зпіоттса, ап act, deed. 

So, (1) adv. sign, (2) till, until; go ve? what? (3) optative sign. 

Sot, 45 sot, going. This is the contracted form of ag gabail, 
which is pronounced 45 501. 

Sopm-blaorte, m., gen., id., pl. sopim-bLaorti, a blue flame, 

зорт-гсуобає, blue-streamed. 

Sai£e, m., gen., id., business, occasion, work. 

5и4г, m., gen. spars, a favour; p^. Spápca- grace, 

буедодо, ол пяуелодо, drubbing them. 

Spreannmay, funny, amusing. 

Séise, gen. of Spéts, Greece. 

Брет, ne., gen., id., pl. Syene. a bit, a bite, morsel. 

San, f., gen. биете, pl. gmana and sqiancaf, а sun. 

Еріп, m., gen., id., pl. сүаріпі, a griffin. 

Sinn, gez. of gpeann, m., fun, amusement. 

Блога, А5 gumoral, drubbing, whipping. 

Sualam, f., gen. suataine, pl. guailne, а shoulder. 

Suro ге, he prayed, besought. 
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Suipce, see Sapca. 

Sul, 45 sul, weeping, sobbing. 

Sut, a form of 50, that, used before the perfect tense. 
Боро = ор + оиб = аб it was, would be. 


henipín, already, so soon. 


1, the ace. form of 11, she; emphatic form, трі. 

180, acc. form of piao, they ; 140 гео, these. 

1ассар, bottom; aip 1а4бсар па paige, at the bottom of the sea. 

144% ask; 45 14ppard, asking ; an озаруато peo, this time ; тар- 
141510, ask (уе); 1ayıflaım, I ask ; зарудтито, we ask. 

tantan, M., gen. 1ayıcaın, the West. 

lapaéc, f., gen. ларасса, pl. wapaécai, a loan. 

1meALL, m., gen. mitt, pl., id., brink, edge, pinnacle. 

ітселсс, 45 1mteact, going away ; 1mceaéca, adventures. 

imteotaid, will go away, will depart. 

imtis, go; олт 15 ге, he went away; o'imtiS piao teobta, they 
went forth; a5 ітбеасс, going away. 

innip, tell; ag ınnre telling ; innpeoésid, will tell ; innpeocap, will 
be told ; innipim, I tell. 

inntinn, f., gen. intinne, the mind, an intention. 

Inre, gen. s. of iniy, an island. 

іпселсс, some, certain. 

lomLan, m., gen. 1omLain, the whole, all. 

lompar, олотрав pé, he carried. 

ота, mM., gen. id., report, mention. 

tonar 50, so that ; топар пас, so that . . . not. 

lonann, equal. 1р 10nann'p an cáp é, it is all the same. 

longancat, (pr. íoncac), wonderful. 

Топдапсаг (pr. {от сар), m., gen. ongancaip, wonder. 

lonmuin, dear, beloved, affectionate. 

lonnainn, іп us ; 10nnac, in thee, in you. 

lopuaróe. Supposed to be Iceland. 

Зоррар, 4 10ppap, who will eat. 

irpéitne, f., Hesperides, 


Lá, m., gen. Lae, pl. Laete, a day. 
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Labatn, speak, spoke; |абдтиело, used to speak; Labsippead 
would speak ; ол Labaiptead, if (he) spoke. 

(алас, winsome, pleasing. Aba із pr. like ay in day. 

Las, weak; comp. níop Luige. 

Гао му, strong ; comp. nior Lárotte. 

Lam, f., gen. VÁvme, pl. Läma, а hand. 

Lin, full, the full. bud móp an Län a bí ann, there was a great 
number there; Lán-Lucgaifeac, very glad. 

Lann, f., gen. Lainne, pl. Lanna, a blade. 

Laot, m., gen. Laoıc, pl., id., and лоба, a hero, soldier. 

Laocyard, coll., heroes, warriors. 

ТА, m., gen. Láin, middle ; ait Län, on the ground. 

Lataip, А абат an 115, in the presence of the king. 

Le, with ; it becomes Leip before the article; te camatt, for some 
time past; (е mi, for the past month. 

(елорао, lashing, whipping, leathering. 

Leas, m., gen. dita рі. Lessa, a physician. 

Leas, toss, tumble ; Leag ré 4 pit, he clapped his eye ; he fixed his 
gaze; Цедбрао, would gaze, toss, «с. 

Léartap, is healed, are healed. Also written ar Tat, ; léar- 
pard, will heal. 

Leanar, А Leanar, who follows. 

Léan, clear. ni Léan олт, it is not clear to me, I cannot see, I can- 
not distinguish. 

leac, with thee, with you; teacpa, with you. 

lLeacpom, f., gen. Цедсиште, misery, adversity. 

Leactomac, miserable, lamentable. 

Lets, let; Leig vam, don’t bother me. 

Leigesó, was allowed ; a Leigean, to let him (her, them). 

Leispead, would let ; Leıspıö, will let. 

Léim, leap, jump ; Léim pé, he jumped. 

Leip, with, with him; Leip pin, with that, thereupon. 

Lert, dat., s. of Leat, gen. Leite, a half. 

Leitio, рі. Lerti0i, equal, like. ni расағд mé оо Leitro aptam, I 
never saw your equal; I never saw the like of vou. 

Leitpseul, m., gen. Lei&pgeit, pl., id., an excuse. 

Leobta, with them ; teobtapan, with them. 

VLeoga, indeed ; Leoga maitre, well indeed ; оди а Leoga, indeed ; 
"pon my word. 
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Leon, sufficient ; ip Leon owt pin, that is sufficient for you; cá so 
Leop agam, I have sufficient, enough. 

Leuna, mM., gen., id., pl. Leuntaca, a lawn. 

lib, with you; libre, with you; ілб-рбат, with yourselves. 

Linn, with us; (inne, with из; Le na Linn, just then. 

liom, with me; tompa, with те; tiom- ўеш, with myself. 

Моп-сипсагу m., gen. Lion-cuncaip, full particulars. 

логоа, m., gen., id., pl. Liopoat, a list. 

сё апп (pl.), gen. Loclann, Denmark. 

Loic, f., gen. Voice, a hurt, а wound. 

Loıcmıo, we hurt, we wounded. 

Lom, bare; comp. nior Lume. 

Long, f., gen. Luinse, pl. Longa and tuingir, a ship. 

Lonnytaé, bright, brilliant, sparkling. 

Long, m., gen. Lung, pl. Longa, a trace, mark. 

Luat, m., gen., td., pl. Luaca, price; маё paotaip, a о 

21 precious, valuable, fancy. 

Luat, early ; co Luat ap, as soon as. 

Luét comaiple (pl.), gen., id., councillors, 

(45-ое, less (of it), less concerning it. ni 195 ve, not the less on 
that account. 

Luise, f., gen., id., weakness. 

Luise, cá pé na Luise, he is lying; he is in bed, 

Luipteac, f., gen. Luise, armour, a coat of mail. 

Lutsain, f., gen. Цоббатие, joy, gladness. 

Lutzameac, joyful, glad. 


ma, if; ma cá, but; тату cá, if itis you. 

mac, gen. mic, pl. id. a son. 

macanca. docile, gentle, obedient, fraternal. 

1147040, m., gen. manad, pl. id., a dog. 

таза», m., gen. тадато, mockery; 45 magab, mocking; bí ге az 
таба? o[m, he was mocking me ; bí pé ag 541/10 таба? орт, 
he was laughing mockingly at me. 

más, А, ge». máiSe and muigse, pl. табса, a plain. 

Marvin, f., gen. marone, pl. maroini, a morning. 

Mariiciseatt, „А, gen.—a, riding ; 45 maiicigeact, riding (v). 

mMaıpeann ге, he lasts, he continues, he lives. 
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fait, good; со mait Le, as good as: gup mait Leip, that he would 
like; thaitpead, would forgive; maitpeap, will be forgiven ; 
matcpió, will forgive ; matepinnpe, I would forgive. 

mama (pr the vowels like those in dover), loss, waste; Сини гё aá 
mama é, he put it a-waste, he put it to loss, he wasted it. 

May, ав; тан паб b-puil ге beo, as he is not alive. 

Mapa, gen. в. of тату, f., the sea. 

Тан ге, he killed; a manbao ( pr. a mayıba) to kill; mapbad (pr 
тарби) was killed; тарбад (pr. mapb2), a killing, death. 

Mapicac, m., gen. тарсат5, pl. id. a rider. 

Mayicpluas, m, gen. mazicpluars, pl. mapicpluaisce, а cavalry host. 

magicis Sioda, a fairy cavalcade. 

тасар, m., gen. тасар, good, utility, goodness. 

mé, І, me; mire, Z, пе; те-рбіп, myself. 

Meaitte (pr. теме like ma in mat), failed, decayed. lt might be 
better to write this word meatte. 


mear, т. gen. meara, regard, respect; mear pe, he thought; 
meapam, I think, I am of opinion. 

Mears, ann a mearps, in their midst: amongst them. 

mé, f., gen. mére, size, bulk, quantity. 

Meiteal, m., gen. meitit, pl. id. and тетседі а, a squad. 


meuo, much, many, amount, number; ca meuo? how much? са 
meuo? how many ? 


Meuga? 1р тепа оос, it is happy for you. 

mi, А, gen. míopa, pl. id. and miannai, a month. 

Mian, m., gen. mana, an intention, resolve, determination. 

пис, gen. and pl. of mac, a son. 

ті-ббсаг, m., gen. mí-óóCatp, despair. 

Mile, m., gen. id.. pl. id., and mitte, a thousand. 

milip, sweet, comp. nior mitre. 

Nuttceanac, terrible, awful. 

NuLiceanap, m., gen. mit ceanaip, destruction. 

mín, smooth, fine or thin — pn: 249 min, a fine needle. 

ті-п об у а, unnatural. 

Minic, often, тр minic, it is often, many а time. 

tims pé, he explained. 

пиоп-сапсаг, m., gen. mion-Cuncaip, a minute account, particulars. 

Miopuip, m., gen. and рі. порти, a measure; ap пчорйр, out of 
measure; bí pé ар mioruyt дату pao, it was entirely out of the 
question. 
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mize, f., gen. id., madness ; cá ре ai туе, he is mad (7.e., deprived 
of reason); Tá ré му An 0401410, he is mad (4.6., very angry). 

fhipoe (з meapa, worse, and оё, of it), ni moe (лот, I don’t care 
a straw. 

Mipneac, m., gen. Mipnis, courage. 

Mipnedmait, courageous ; сотр. тор mpneamta. 

Mná, gez. and рі. of bean, a woman. 

mo, шу ; mó, comp. form of тӧн, great. 

Molab, (1) praise ; (2) to praise ; molta, praised. 

mong-bámne, gen. 8. f., of mong-bán, mane-white, white-crested. 

Moy, great; gen. f. тбіре; comp. піор mó. 

торап, much, many ; usually indeclinable. 

Móp-áóðal, awfully great, vast, solemn. 

mór-Sníomca, renowned deeds. 

Побит, I feel, perceive; motusgad, m., a feeling. 

Muc, f, gen. muice (also m., gen. muic), pl. muca, a pig. 

máüécca, damped, extinguished. 

Mutle, gen. s. of muill, f., delay. 

Muin, f., gen. and dat. id., the upper part of the back. 

Muineasl, m., gen. and pl. muineil, a neck. 

Múinte, mannerly ; cultured. 

Munti, f., gen. muintite, реоріе—типс па h-Gipesnn, the 
people of Ireland; munti Ооппабато, Denis’s people. 

Muintipiess, related ; cá TU muiNTiiedc agam, you are related to 
ше. 

та, f., gen. тара, the sea. 

їй реа», would kill; тиреб, will be killed ; a muipipeap, who 
will kill ; тире, would be killed ; musqpinn, I would kill. 

"лас, m., gen. and pl. mullaız, a top or summit, a hill. 

mu, unless, if . . . not. 


па, (1) pl. of an, the ; (2) than ; (3) for, because ; (4) à contraction 
for, ann 4, in his; (5) contr. for ann ап =into the, to the; (6) 
n-a — his. 

пас, (1) rel. who—not, which—not, that —not ; (2) conj. that—not ; 
(3) interrog. particle negative. 

nadine, f., gen. id., shame. 1p тор an паре é This Є does not 
refer to пАтие (7), but to puo (thing), understood. 

námaosc, hostile, unfriendly, vicious. 
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námeaoamait, hostile, unfriendly. 

Naor, adj., nine; паопбац, n., a group of nine. 

Пар (— пас + по), used before Ше perfect tense. See nac. 

перо (= пар bud). Пар é, that it was not he. 

Паснас, gen. pl. of паслу, f., a serpent. 

педис, (1) plenty—indec/.; (2) m., gen. петис, strength, power. 

Педсапса!, items, goods, wares. 

neam-éóip, unjust, unfair. 

петсе, pl. of niv, а thing, an act. о is probably from gnióim, I 
do, and refers usually to actions ; умо, a thing, refers to actions 
as well as to material things, but in an especial manner to 
material things. 

ni, not. This particle is used for the indic. md. Before the perfect 
tense it becomes пол. 

nıgean, gen. niSeana, рі. nıgeanaca, а daughter. 

nim, f., gen. nime, poison, venom. 

тои. See пі. 

nior, the comp. sign. When the verb is perfect tense it becomes ni 
bud or ni ba, and this again before a vowel becomes пі b’. 

no, or. It is pronounced very short. 

Nocvad, was made bare, was revealed ; 45 пободо, unsheathing ; 
посодто те (his. pres.) he unsheathes ; noévoéa10, will reveal ; 
nocoui$ ге, he unsheathed. There are two forms of this verb, 
посомт and noéoutSim. 


О, from ; since ; ó tayLa So, because that, ав; o'n, fromthe; о na, 
from his, her, their. 

Obat, f., gen. orbpe, pl. oíbpeaca, a work. 

O¢v4, M., gen. of асо, chest, bosom. 

Ол, pl. of 65, young. Also a noun=youths. 

Обат, m., a species of writing used by the ancient Irish. 

Обапас, M., gen. and pl. oganaız, a lad, i.e., a rascal. 

Огосе, f., gen. id., pl. ovócí and ovóceannai, a night. 

Oilean, m., gen. and pl. oit eain, an island. 

Otc, bad, comp. nior mesara. 

Otc, m., gen. uile, evil, wickedness. 

Отело, f., an omnea pin, that much, that amount, so much ; опело 
cainte, so much talk ; отнело ap, as much as. 

Отһеар, f shore, coast. 
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Опонас, honourable. 

Op cionn, overhead, above. 

Op coinne, opposite ; in the presence (of). 

Oj1416, on you; opaınn, оп us; орт, on me; ойс, on thee; optú, 
on them. | 

OjtaroeAC, gen. pl. of окото, f., an oration, speech. 

бүза, golden. 

бұлов549, M., gen. oprourste, an order ; о бүов1і5 ге, he ordered. 


parse, m., gen. id., рау. 

рірое, mM., gen. id., nl. pdipoi. The pronoun referring to pdifoe 
will be m. or f. according as the child is a male or a female. 
ip matt an pdéipoe 1, she is a fine child. The same applies to 
coilean, сибасйи, ete. 

Prlean, m., gen. and pl. pıleın, a pillar. 

pitt ге, he returned. 

Роос, a bit, a jot, in the least. 

Díopa, m., gen. id., pl. piopai, a pipe, a small bridge. 

planncait, to plant; a planncaıt, to plant it. 

Qiéapsaóo, 45 pléapgaeo, bursting; 45 рибо opti, pitching 
into them. | 

pléiprup, m., gen. pleırıuna, pleasure ; pléiprupita, pleasant. 

роса, m., gen. id. pócaí, a pocket. 

00549, 04 pdsad, kissing him. 

Porc, m., gen. рис, pl. id., a port. 

тел 1140, they sprang, shot forth ; ag ppeabao, bounding. 


1.4140, was. Used after пі, пас, со, etc. 
Васао, would go. 

Racamuro, we will go. 

RAD, A 140, to вау: Le уд», (in order) to say. 
пабаус, m. ден. qoc, sight, vision. 
Ramar, mM., gen. аталу, pl. id., а rigmarole of a song or speech. 
Ranca, m., gen. id., pl. pancai, a rank. 

1610, ready, in readiness. 

Réim, Ж, gen. ретте, а way, course. 

Пеісі5, So нёс15 ге, till he settles. 

Reubad, 45 peubsv, tearing, rending. 
14514, рі. ої prasat, m., a rule. 
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fioi, pl. of итотие, m., a knight, champion. 

Ris, m., gen., id. pl, wSte, gen. pl., 105, a king. 
fu$S-amurois, down-right nonsense. 

Risedmail, kingly ; у15-Реау, a hero. 

Rinne, did, made ; junnead, was done, was made. 
лосс, mM., gen. фпобса, pl. улоссаї, shape, guise. 
їїтүч®, а 446, іп truth ; in earnest. 

fut; mt an bealaız, throughout the journey. 
Mit, run; AS посато, running; A paccait, to run. 
1011.10, before you; nomaınn, before из; отри, before them. 
Roine (1) before, (2), before him, before it. 

Ruais, /., gen. uaıze, a charge, a rush. 

Run, m., gen. үйіп, a design. 


SAbait pé, he saved ; гАба се, saved, sound. 

5а5гомії, pl. ої ргатбтоти, a soldier. 

Samayican, (pr. гаеисап), м., gen. and pl. rámapcainn, a primrose. 

540544, m., gen. глоба, pl. psosattai, life, world ; со paoSalcagp 
tu! life to you, long life to you! 

Saoıte, pl. ої гадо, a sage, a learned man. 

SaoTatı, M., gen. гаосати, exertion, labour ; Гаобсиит5 ге, he earned ; 
AZ Poot pusad, earning. 

Ѕар- бостау, very swift. 

55.0, m., деп, id., satisfaction. 

Sé, he, it ; pé-féin, himself ; perean, he; pé peo, this fellow. 

Seabac, m., gen. and pl., reabaic, a hawk. 

Seact, seven. 

Seacnad, á Feacnad, to shun. 

Sead, yes; ni гедо, по. [See Gram., page 145]. 

Seanduine, m., gen. 19. pl., peanouıni, an old man. 

Beapsa0; са ге па ѓезрао, he is standing. 

Sears, dry, barren. 

Séroean, M., gen. and pl. рётоетп, а blast of wind, 

Serpidir, /., gen. гезүбіге, service, hire. 

Зетубіг15, pl. of peipbipeac, a servant. 

Seoil ге, he sailed; ag reolad, sailing; ap peotad, to steer us; 
peolad 140, they were steered; гесіса, sails ; со peolcaq 140, 
may they be steered. _ 

Szaball, m., gen. and pl. rgaball, (1) a breastplate ; (2) a scapular. 
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552416 pit, а perfect man, a hero. 

554011 ге, he fixed, he let loose ; 4 5401470, to fire. 

Sg^[mmuto, we separated. 

55611, gen. of rgeul, a story, news; rgeula, a message. 

Szıat, f., gen. rgetce, pl. id., a shield, 

Sgqe^o ré, he shouted. 

Szyiobad, was written. 

5514011 r140, they destroyed, devastated. 

5544040, 45 тч обо, sweeping. 

Si, she; pi-féin, (she) herself. 

Sıao they ; praopan, they ; yıao-Feın, themselves. 

Siap, over—motion towards the West. 

S16, you; pire, you; yıb-Feın, yourselves. 

Sileav, па pitead, let it not be thought; 4g ritead, thinking ; 
rileann, thinks; jilpes, you would think; fitpeav, would 
think; pílım, I think; pilımpe, 7 think. 

Silteaé, seeping, dropping, giving milk, 

Sine, comp. of гелт, old. 

Sinead, 45 fines, stretching. 

Sin, that; ann pin, there ; Leip rin, thereupon. 

Sinn, we; pinne, we; pinn-féin, ourselves. 

Sinte, stretched, 

Síor, down, downwards. 

Siollaipe pip, a dashing man. 

Sioft-Catéavd, va piop-Catad, eating them continually. 

Sío1-Cumaró, downright sorrow. 

блога е, f. gen. id., Sicily. 

Зторишое, f. gen. id., Eternity. 

Sıubal, az prubsl, walking ; aif лоба Leip, off he goes. 

Stn, safe; plan agar, good bye. 

Sláinte, f. gen. id., health. 

Stat, f., gen. plaice, pl. plataca, а rod. 

Steas, f., gen. plérse, рі. pleas, a spear, lance. 

Slesmnusad, to slide, slip. 

Stéibce, pl. of лаб, m., gen. pléibe, a mountain. 

5ілосс, m., gen. pLeacca, a tribe. 

5145, m., gen. pluars, pl. pLusigte, a host, army. 

smaoitis, think (imper), thought ; ag pmsoitiugad, thinking. 

Soc, M., gen. id. pl. роса, a snout, prow. 
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Socal, m., gen. pocail, ease, peace. 

Socaipt, quiet, placid, easy. 

боси ге, he settled, fixed, quieted. 

Soittre, f. gen. id., lightning; 45 рої раба, shining; porttyrs, 
shone. 

Soin, reactaın б foin, a week ago. 

Soineanta, simple, soft, “ green." 

бот, over — in the direction of the east. 

Sólar, M., gen. rótar, ease, peace, tranquility. 

Solar, m., gen. rolair, light. 

Son, му ron mo thatan, for my mother’s sake. 

ббписас, soft, simple, “ green.” 

SOppusad, ag гбутаба»о, noticing, observing. 

Splannc, f., gen. rplaınnce, a thunderbolt. 

Spéin, f., gen. гретие, pl. ppeupits, a sky. 

Sman, m., gen. рулаїи, а bridle, reins. 

Spon, f., gen. рұбпа, а nose. 

Sput, Mm., gen. глоба, a stream. 

Sputan, m., gen. pl. туча, a brook. 

Ѕсло, stop, cease ; rust (in horses). 

STIALL m., gen. pTiáill, pl. priallcai, а stripe; од pectattao, tearing 
them. 

5сбра, m., gen. id. pl. рсбраї, a wooden vessel for carrying water. 

StpOcav, oa pcpócao, tearing them. 

Scuam, f., gen. rcuaime, ingenuity. 

Scuama, ingenious, clever. 

Suaimmneac, quiet, peaceful 

бодтис, sweet, gentle, peaceful. 

Suv, yon; ann puo ; yonder. Also piu (pr. shudh). 

Du. gen. грее, pl. pula, an eye; cá гай, agam, I hope. 

Sul, before. Usually followed by the relative. 


Са, am, art, is, are; cámuro, we are. 

Сабат (1), give; (2) take; сабмиело, gave, used to give; сабат- 
1510, give (you); 45 сабмис, giving; 4 tabac, to give; 
сабаррао, would give; go о-сабаратато, till we give, take; 
ni Cabapparó pinn, we will not give; ni tabayzipainn, I would 
not give. [See Grammar, page 114.] 

Tabla, m., gen. id., pl. táblai, a table. 
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Сапис, сате ; Tainicmiv, we came, 

Caipsipieact, f., уеп. слтизтиелсса, а prophecy. 

CÁwmneaé, m., gen. сатти, thunder. | 

Taipme, m., gen. id., an accident. 

Talam, M., деп. саміт, ground, soil, land. 

Call, beyond ; aip an taoid TALL, on the far side. 

Tamall, m., gen. TAMAILL, time ; Le camatt, for soine time past. 

Tanaic, saw; бапдістто, WE saw; ċanaicear oam, it seemed to 
me, methought. 

Сао, f., gen. саотбе, pl. caoba, a side. 

Саораб, m., gen. and pl. caopatrs, a leader, general. 

Сара, So сарато, quickly. 

Сар, over ; сарап, over us. 

Са а, happened, chanced; tapla 50, it happened that; ó tapla 
50 о-санис cá, as you һауе come. 

Tayıpıaınn, drew, approached ; 45 сарумиєс, drawing. 

Tapoail, TA ге ann cTApoail ойт, I want it. 

Се, ап се а, he who, the person who. 

Teac, m., gen. cu15, dat. ceac, pl. ситбсе, a house. Also gen. curse, 
dat. twig. The spellings сіб, сібе must not be encouraged, as 
the c is never slender. 

Селсс, AZ Teact, coming ; A Teact, to come. 

Седссаци, pl. of седссатие, a Messenger. 

Сеа 5 ас, m., gen. TEASLAIS, a household, a family. 

Селта, /., gen. Teampac, Tara, . 

Teann, m., gen. teanna, exertion, dint ; go ceann, tightly, vigorous, 
45 Teannad, tightening, pressing. 

Ceannca, to turn. This is the infinitive of ceanncuigim, I turn. 

Tear, m., gen. ceara, heat. i 

Céroeann, goes, go; céróim, I go. 

Teine, f., gen. сетедо, pl. ceinte, а fire; Guard pe Le сете, it. 
went on fire, 

Ceipeanaró, тар o-ceipeanaró cá, if you do not show. 

Сетгедпрато, will show ; ceipeanpainn, I would show. 

Teit, flee, гип; 45 teitead, fleeing, running. 

i, 50 9-сі, till, until, to, as far as. 

Cíótea| олт, it seems to me, methinks. 

Tivim, І see; Tanaıc mé, I saw. 

Cis, comes; пі tig liom, I cannot ; юл 'o-cigeaó Seagän, if John 
came. 
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Сбедипа, m., gen. id., pl. сбедутат, a lord. 

CiSea|nap, m., gen. Tiseazinaip, lordship, sway, sovereignty. 

Tillesd,, noun-adv. (indec.), (some) more. 

Timéealt, about, round. 

Cimipeacc, f., gen., cimipeaécca, light work done about the house, 
and usually done by somebody who is not fit for anything else. 

Cinn-épt01064€, sick-hearted. 

Саптар, gen., з. of cinneap, sickness. 

Tiocad, would соте; ni tiocad liom, I could not. Like раба», 
this word has no г, although we often find these words written 
(incorrectly) tiocpad, paċpaù. 

Tiomain, drove, chased. 

Ciomanaí, m., a driver. 

сір, f., gen. сіре, pl. сіорба, a land, a country. Tainic piao A 
о-спъ they landed. 

Сит, quick, close; go cut, quickly, thickly. Со сие leip an 
Реч, as thick as midges (grass, in Irish). 

Соса, to dig, to scoup out. 

T6540, was lifted, was raised ; а 665411, to lift; tógpavóe, would 
be lifted, raised. 

Toil, f., gen. cota, will, wish. 

Сбір, f., gen. сбіһе, flight, rout. Сир pé an сбір opéu, he put 
them to flight. 

Сот5 ге, he began; 45 coipiusad, beginning (v.) 

Tomar, mM., gen. comatp, а Measure. 

Tomaip1510, Measure (ye); сотагратое, would be measured. 

Tomad, apt сота», Which was dipped. 

Tombs, m., gen., id., a tombstone. 

Conn, f., gen. cuinne, pl. connai, a wave. 

Соратп, ог captar, over or past us. 

Си4сс, т. а mention; си4вс pé, he mentioned ; си сан open, 
they are mentioned. 

Tata, pl. of THAIS, a strand, shore. 

Сувабло, 45 сиедбао, ploughing; паб o-cpeabtap, which is not 
ploughed. 

Treonugad, DA о Tyreopusad, leading them. 

Сүепп, powerful; cpeun-bualad, a powerful beating. 

Сүй, three; cA pé an си! ó Clos, it is 3 o’clock. 

стала М, ге, he went; ag cyuall, going. 
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Ct uy, three, a group of three (usually persons). 

C11004, gen. s. of сишо, fighting. 

Thom, heavy, comp. тіор суміте. 

Спот-сротоедс, heavy-hearted. 

Сучасапса, melancholy, sad, pitiful. 

Сумаб, sad, if сич45 vo Cap, your case is sad. 

Tyuaise, m., gen. id., pity, 1r Mop an суигібе Có, you are a great 
pity: 

Сит Делса, pl. of сума, f., a sheath, scabbard. 

Срито pao, they fought ; ag cquo, fighting. 

Tu, thou, you ; cupa, thou, you; có-péin, yourself. 

Салит, ра счдцит, about ; ра содцит unnpa, about an ounce. 

CuAip-Ceapc, m, yen. Tusip-Ceipit, the North (side). 

Салто, f., the North (pole); bud сизо, in a northern direction. 

Tusptaips, J- gen. TUApapse, an account, clue. 

Tusptapoal, Mm., yen. TUAPAPOAIL, wages. 

Tus, gave; сасад, was given; mup o-cugaró pé, if he does not 
give; а o-cugann piao бійе дар, which they call Eire. 

Cuig pé, he understood ; a tuisbeat, to understand ; ca сшде? 
why? Tuigim, I understand. 

Tuipeann. This word is not aspirated in the text. 

Tut, fell; cuicim, (1) I fall, (2) to fall. 

Сизсрезо, would fall. 

Tür, m., a beginning ; ó tar, from the beginning. 


ua, from him; uaib, from you; uabca, from them. 

Чассар, M., gen. пассат, the upper part, surface, cream. 

Uats, f., gen: usaige, а grave. 

Usızneac, lonely. 

Чан, from me; сідіт usim, I see in the distance. 

usinn, from us ; uaice, from her. 

алар, f., gen. uaipe, pl. uapeannai and uapeanca, (1) an hour, (2) a 
time. 

Чан е, nobles, nobility. 

usrat, gentle, noble. 

Uaparoesc, useful. 

uball, m., gen. ubaıll, pl. ubaitU and 491,51, an apple. 

ис! alas! oh! 

ибо, m., gen. обов, a chest, bosom. 


Yo 
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usaim, f., gen. un&avme, pl., id., harness. 

tile, every ; an wile Ouine, every person. 

tis, all; na pip uitis, all the men. 

шуде, т., gen. id. water. 

uralt, humble, gentle, obedient. 

unnpa, m., gen. id., pl. unnpaí, an ounce. 

аусар, m., gen. чибати, рі. id., a shot, a cast, a charge, 
Пиза, very rough; со h-unZapb, very roughly. 
йубіаг, fresh-green, freshly-green. 

аура, J., gen. upipiaime, respect, honour. 
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